Em busca de Iara Espanhol
	Dialogo em português 
	Versión española (subtítulos)

	Iara Iavelberg foi enterrada aqui a 32 anos.
	Iara Iavelberg fue enterrada aquí hace 32 años.

	A exumação é uma oportunidade dos três irmãos saberem a verdade.
	La exhumación es una oportunidad para que los 3 hermanos sepan la verdad.

	É um fato histórico.
	Es un hecho histórico. 

	E a, além do que é a historia de vida dela não é, que precisa ser contada. bem contada
	Además, la historia de su vida precisa ser bien contada.

	Iara Iavelberg morreu aos 27 anos em um cerco das forças de segurança em Salvador
	Iara Iavelberg murió con 27 años en un cerco de las fuerzas de seguridad en Salvador

	Era companheira de Carlos Lamarca,
	Era compañera de Carlos Lamarca,

	o capitão do exército que desertou para organizar grupos guerrilheiros.
	el capitán del ejército que desertó para organizar grupos guerrilleros.

	A versão oficial, de que Iara havia se matado,
	La versión oficial de que Iara se suicidó,

	para não ser presa, não é aceita pela família
	para no ser presa, no es aceptada por la familia.

	Não existiu nenhuma prova concreta para a família né, que pudesse nos fazer acreditar né,
	No existe ninguna prueba para que la familia crea en eso,

	que ela se matou. 
	que ella se mató.

	Além da angústia da dúvida, uma questão religiosa.
	Fuera de la angustia de la duda, está la cuestión religiosa.

	Pelo judaísmo quem se mata é enterrado em um setor separado do cemitério,
	En el Judaísmo, quién se mata es enterrado separado en el cementerio

	numa terra não consagrada pelos rabinos.
	en una tierra no consagrada por los rabinos.

	A família considera isso uma ofensa.
	La familia considera eso una ofensa.

	Porque mesmo que ela tenha se suicidado,  foi um suicídio induzido.
	Porque, mismo que ella se hubiese suicidado, fue un suicidio inducido.

	Em hipótese alguma ela poderia ter sido enterrada como suicida. 
	En ninguna hipótesis ella podría haber sido enterrada como suicida.

	Quando a exumação estava perto do fim, uma liminar ordenou a suspensão.
	Cuando la exhumación estaba al fin un juez ordenó su suspensión.

	o advogado do cemitério alegou falta de notificação
	El abogado del cementerio alegó falta de notificación. 

	e disse que esta é uma semana religiosa  que antecede o ano novo judaico.
	Dijo que era la semana religiosa que antecede al año nuevo judaico.

	Mas o cemitério estava funcionando normalmente
	Pero el cementerio estaba funcionando normalmente. 

	É feriado ou não? -Não tenho nada a declarar
	¿Es feriado o no? - No tengo nada a declarar.

	Você não sabe se é feriado?  Ele não vai declarar porque ele faz parte do cemitério.
	¿No sabe si es feriado? Él no declarará nada porque hace parte del cementerio.

	Ele não tem nada a declarar porque eles mentiram na justiça!
	Él no tiene nada a declarar porque ellos mintieron a la justicia.

	É uma mentira na justiça.  Não é feriado!
	Es una mentira ante la justicia. ¡No es feriado!

	O sr.Isac como bom judeu
	El Sr. Isaac, como buen judío,

	devia falar que hoje é feriado religioso mas ele não pode falar,
	debería decir que hoy es feriado religioso, pero no puede hablar,

	porque perante a deus ele não quer mentir. Na justiça ele mentiu. 
	porque ante Dios no quiere mentir. Ante la justicia mintió.

	(EM BUSCA DE IARA)
	EN BUSCA DE IARA

	Meu nome é Mariana Pamplona,
	Mi nombre es Mariana Pamplona,

	não tenho o sobrenome materno Iavelberg
	no tengo el apellido materno Iavelberg,

	porque meus pais tinham medo de que no futuro
	porque mis padres tenían miedo de que en el futuro

	eu pudesse sofrer algum tipo de represália do regime militar. 
	Yo pudiese sufrir algún tipo de represalia del régimen militar.

	Nestas fotos, estou no cemitério israelita do Butantã,  em São Paulo, 
	En estas fotos estoy en el cementerio israelita de Butantã, en San Pablo,

	visitando o túmulo da minha tia Iara, cuja história me acompanha desde antes de meu nascimento.
	visitando la tumba de mi tía Iara cuya historia me acompaña desde antes de mi nacimiento.

	(Centro Universitário Maria Antônia antiga faculdade de Filosofia, Ciências e Letras da USP)
	CENTRO UNIVERSITARIO MARIA ANTÔNIA

Antigua Facultad de Filosofía, Ciencias y Letras de la Universidad de San Pablo - USP

	Minha mãe soube da morte de sua irmã quando tinha 20 anos, estava grávida de 3 meses, ou seja, 
	Mi madre supo de la muerte de su hermana cuando tenía 20 años y estaba encinta de 3 meses. 

	eu nasci pouco tempo depois que Iara morreu.
	Yo nací poco tiempo después que Iara murió.

	E isso de alguma forma deve ter me marcado.
	Eso de alguna forma me marcó.

	HOMENAGEM AOS QUE MORREMA LUTANDO CONTRA A DITADURA MILITAR 1968 – 1994
	HOMENAJE A LOS QUE MURIERON LUCHANDO CONTRA LA DICTADURA MILITAR 1968-1994

	Oi mãe, está esperando faz tempo?  Um pouquinho
	Hola mamá, ¿estás esperando hace tiempo? 
- Un poquito…

	Atrasou a filmagem um pouco. 
	Se atrasó un poco el rodaje. 

	Tudo bem
	Está bien.

	O que você lembra da personalidade da Iara, o que ficou de mais forte para você?
	¿Qué acuerdas de la personalidad de Iara? ¿Qué fue más fuerte para ti?

	Rosa Iavelberg

Arte Educadora / Irmã de Iara
	Rosa Iavelberg

Arte Educadora / Hermana de Iara

	Bom, eu acho que ela era uma pessoa de muito fácil comunicação. de relacionamento interpessoal, assim, muito bom.
	Creo que ella era una persona de fácil comunicación, de buena relación interpersonal.

	Eu acho que esse era um traço de personalidade, assim como ela era em casa.
	Creo que ese era el rasgo de su personalidad, igual a como ella era en casa.

	Ela gostava muito, por exemplo, da mamãe então ela cuidava muito da minha mãe,
	Ella gustaba mucho de mamá y la cuidaba mucho.

	conversava dos problemas que a minha mãe tinha,  com o Raul, com o Melo,
	Discutía los problemas que tenía mi madre con Raúl, con Melo, conmigo,

	comigo não é; Com as amigas, as duas grandes amigas dela, que eram a Maria Lucia e a Evelise né. 
	con sus dos grandes amigas, María Lucia y Evelise.

	E ela já tinha essa coisa da vaidade, 
	¿Y ella ya era vanidosa?

	 você lembra disso? - Eu acho que sim. Ela sempre foi uma pessoa que se cuidou muito.
	¿Te acuerdas de eso? - Creo que sí. Ella siempre fue una persona que se cuidó mucho…

	Eu lembro dela tanto cuidando de alimentação já naquela época né; como assim de corpo, cabelo, unhas. 
	Recuerdo que ella cuidaba tanto de su alimentación, así como del cuerpo, cabello, uñas…

	Samuel Iavelberg

Fotógrafo / Irmão de Iara
	Samuel Iavelberg

Fotógrafo / Hermano de Iara

	Foi aquele típico casamento judeu,
	Fue un típico casamiento judío,

	onde uma família , casa uma filha menor de idade com o vizinho
	cuando una familia casa una hija menor de edad con el vecino…

	só porque ele era estudante de medicina.
	sólo porque él era estudiante de medicina.

	Quer dizer, não podia dar certo, 
	Es decir, no podía salir bien.

	era o tipo de coisa que não podia dar certo.
	Era el tipo de cosa que no funcionaría.

	Ela começou a namorar com catorze.
	Ella comenzó a noviar con 14 años.

	A única coisa que ela tinha um corpo de mulher desde os doze. Mas era criança.
	Ella tenía un cuerpo de mujer desde los 12, pero era una niña.

	Eu lembro dela um pouco sozinha..
	Me acuerdo de ella un poco solitaria. 

	Ela era casada com uma pessoa que trabalhava muito
	Estaba casada con una persona que trabajaba mucho.

	E eu lembro de um estado meio de angustia dela, meio de contradição
	Recuerdo su estado medio de angustia y medio de contradicción

	com o script que ela tinha de casamento, dessa cultura judaica,
	con el script que tenía del casamiento, de la cultura judaica,

	e de repente entrar na FFLCH
	y de repente entrar a la Facultad de Filosofía,

	né; e ter um outro tipo de  ambiente cultural, outro tipo de habito, de frequentação .
	con otro ambiente cultural, otros hábitos y de gente diferente.

	Eles tinham uma vida completamente independente
	Ellos tenían una vida completamente independiente,

	Evelise Souza Marra

Psicóloga / Amiga de Iara
	Evelise Souza Marra

Psicóloga / Amiga de Iara

	foi ficando um casamento,
	su casamiento fue quedando…

	que era só mais um status quase né;
	era apenas una cuestión de status social,

	porque ele não fazia, ele não participava de nada, ela não, ele não aparecia.
	porque él no participaba de nada con ella, él no aparecía.

	 Mas ela tinha uma vida bastante livre.
	Ella tenía una vida bastante libre.

	Nós passamos, nós entramos no vestibular de 64,
	Nosotros entramos a la Universidad en 1964,

	e nós vinhamos de colégio secundarista onde não tinha atividade política nenhuma, 
	y veníamos de un colegio secundario sin ninguna actividad política. 

	nós éramos dois alienados.
	Éramos dos alienados.

	Eu era jogador de futebol né.
	Yo era jugador de fútbol.

	Ai deu o golpe começou aquela agitação
	Ahí hubo el golpe militar y comenzó aquella agitación.

	a Maria Antônia era um centro político né,
	La universidad era un centro político.

	ai nos entramos em contato com uma nova realidade, 
	Y tomamos contacto con una nueva realidad. 

	só se discutia política, assembleias.
	Sólo se discutía política, había mítines…

	Naquele momento que nos estávamos lá, 
	En el momento que estábamos allá,

	circulava entre o saguão e o bar da esquina,
	circulaban entre el zaguán y el bar de la esquina,

	onde a gente tomava café, Fernando Henrique, o Gianotti. que já era professor,
	Fernando Henrique Cardoso, José Arthur Gianotti, que ya era profesor…

	o Chico Buarque circulava por ali.
	Chico Buarque circulaba por allí,

	de vez em quando tinha um tal SAMBAFO na FAU
	de vez en cuando había samba en la Facultad de Arquitectura,

	e ele devia estar fazendo construção lá naquele momento. 
	y en ese momento él debía estar componiendo la música “Construcción”. 

	A Iara começou a descobrir e se aproximar dos intelectuais também da época,
	Iara comenzó a descubrir y a aproximarse de los intelectuales de esa época,

	foi assim que ela se aproximou do Flávio Império,
	fue así que conoció Flavio Império,

	de um grupo surrealista que tinha o Roberto Piva, um poeta, o Sergio Lima,
	de un grupo surrealista compuesto por Roberto Piva, un poeta, Sergio Lima,

	o Décio Bar, de quem também depois ela teve uma ligação muito próxima. 
	y Décio Bar, con quién tuvo una relación muy próxima.

	Descobriu a Cinemateca, me levou pra Cinemateca,
	Ella descubrió la Cinemateca y me llevó allí.

	quando a gente descobriu a cinemateca
	Cuando descubrimos la Cinemateca,

	o cinema de distração né, virou arte.
	la distracción del cine se transformó en arte.

	tinha o teatro arena o teatro oficina em efervescência
	El Teatro Arena y el Teatro Oficina estaban en plena efervescencia,

	e tudo você ficava sabendo e você, transitava por ali. 
	y uno se enteraba de todo y allí transitábamos.

	UNIVERSIDADE EM CRISE – CURTA METRAGEM DE RENATO TAPAJÓS
	UNIVERSIDAD EN CRISIS
Cortometraje de Renato Tapajós

	Diante de uma situação nacional 
	Frente a una situación nacional, 

	sem conseguir distinguir os verdadeiros caminhos de seu movimento,
	sin lograr distinguir los verdaderos caminos de su movimiento,

	os universitários sitiam-se desorientados.
	los universitarios se sentían desorientados..

	Depois de sustentar a greve por 15 dias, foram obrigados a recuar.
	Después de sustentar la huelga por 15 días, fueron obligados a retroceder..

	As autoridades não atenderam a nenhuma reivindicação e a greve foi suspensa.
	Las autoridades no atendieron ninguna reivindicación y la huelga fue suspendida.

	A invasão do GRUSP foi apenas uma dentre as várias 
	La invasión del GRUSP fue apenas una entre varias

	medidas repreensivas tomadas contra a universidade
	medidas represivas tomadas contra la universidad.

	Em 1964 a união nacional dos estudantes é invadida e incendiada,
	En 1964 la Unión Nacional de los Estudiantes es invadida e incendiada;

	o grêmio da faculdade de filosofia da universidade de São Paulo
	La cofradía estudiantil de la Facultad de Filosofía de la Universidad de San Pablo

	é invadido e suas instalações depredadas. 
	es invadida y sus instalaciones depredadas.

	Da imagem de Iara ficaram poucas fotos
	Restaron pocas fotos de Iara,

	e apenas esses 30 fotogramas do curta 
	y apenas 30 fotogramas del cortometraje 

	Universidade em Crise de Renato Tapajós.
	“Universidad en Crisis”, de Renato Tapajós.

	Ainda em 64 eu já estava participando de assembleias,  eu me interessei né,
	Aún en el 64 yo estaba participando en mítines y me interesé mucho,

	e algum tempo depois a Iara também se interessou.
	algún tiempo después Iara también se interesó.

	Nos éramos da POLOP,
	Nosotros éramos de la POLOP.

	a POLOP teve um racha que deu origem depois a VPR. 
	La POLOP tuvo una ruptura que originó la VPR.

	Silvério Soares Gerreira

Economista / Ex integrante da VPR
	Silvério Soares Gerreira

Economista / Ex-integrante de la Vanguardia Popular Revolucionaria - VPR

	Eu tomei contato com algumas pessoas da dissidência da POLOP
	Yo entré en contacto con algunos de los disidentes de la POLOP 

	que estavam criando uma nova organização
	que estaban creando una nueva organización

	que naquele momento sequer tinha um nome.
	que entonces no tenía ni siquiera nombre.

	Isso era 1967.
	Eso era en 1967. 

	A VPR ela foi constituída, vamos dizer,
	La VPR fue creada de una forma heterogénea.

	de forma heterogênea você tinha um grupo oriundo do MNR
	Había un grupo oriundo del MNR,

	– que era o Movimento Nacional Revolucionário do Sul,
	que era el Movimiento Nacional Revolucionario del Sur,

	mais constituído por militares de esquerda 
	constituido por militantes de izquierda

	e um grupo do intelectuais, digamos assim.
	y un grupo de intelectuales, digámoslo así.

	Um dos textos básicos que a gente discutia, o texto do Regis Debray  e lia nessa época era aquele, 
	Uno de los textos básicos que leíamos y discutíamos era el de Regis Debray,

	“Revolucion en la Revolucion”, a gente lia também alguns clássicos do Marxismo evidentemente,
	¡Revolución en la Revolución”; y leíamos algunos clásicos del marxismo, evidentemente,

	certo, o manifesto comunista, o “Que fazer do Lenin e alguns outros textos
	El Manifiesto Comunista, ¿Qué hacer”, de Lenin y otros textos..

	JOÃO QUARTIM DE MORAES

Filósofo / Ex Dirigente de La VPR
	JOÃO QUARTIM DE MORAES

Filósofo / Exdirigente de la VPR

	Nós tínhamos um projeto, uma doutrina. essa doutrina era extremamente rígida
	Nosotros teníamos un proyecto y una doctrina extremadamente rígida

	e inspirada em experiências outra, ou melhor em experiências mal assimiladas.
	e inspirada en otras experiencias, mejor dicho en experiencias mal asimiladas,

	Porque o tal do livro do Regis Debray,  do qual se falava muito,
	porque el libro de Regis Debray, de cual se hablaba mucho,

	era uma espécie de síntese do que teria sido a revolução cubana,
	era una especie de síntesis de lo que habría sido la revolución cubana,

	que não correspondia sequer a dinâmica da revolução cubana. 
	que no correspondía ni siquiera a la dinámica de la revolución cubana.

	(Entre 1968 e 1969  VPR realizou várias ações guerrilheiras. Desde atentados à bomba, assaltos à agências bancárias até sequestros
	Entre 1968 y 1969 la VPR realizó varias acciones guerrilleras, desde atentados con bomba, asaltos a bancos hasta secuestros.

	Març /70 Nobuo Okuchi Consul do Japão 
	Marzo/70 Nobuo Okuchi, Cónsul del Japón.

	Junho /70 Ehrenfried von Hellenben Embaixador da Alemanha
	Junio /70 Ehrenfried von Hellenben, Embajador de Alemania

	Dezembro/70 Giovani Enrico Bucher Embaixador da Suíça)
	Diciembre/70 Giovani Enrico Bucher, Embajador de Suiza

	Era um momento em que, todos, havia uma certa pressa.
	Era un momento en el que había una cierta prisa.

	A minha vida não é amanhã, os outros tem amanhã,
	Mi vida no es mañana, los otros tienen mañana,

	nós não temos muito o amanhã, é hoje.
	nosotros no tenemos mañana, es hoy.

	E como foi o namoro de vocês?
	¿Y cómo amor de ustedes?

	Conhecia a Iara de vista assim, da Maria Antônia né, achava ela simpática.
	Conocía a Iara de vista, de la Maria Antônia, me parecía simpática.

	E ela era realmente, tinha um encanto. 
	Y ella era realmente… tenía un encanto... 

	Algo que cativava.
	Algo que cautivaba.

	Na intimidade os primeiros contatos são difíceis, delicados, com ela não foi, 
	Los primeros contactos íntimos son difíciles, delicados, pero con ella no fue así.

	pra mim, me lembrando assim na minha vida foi impressionantemente, impressionantemente certo de cara, de saída.
	Recordando mi vida, fue extraordinariamente bueno desde el comienzo.

	O sorriso dela não era de charminho nem convencional, não era um estereotipo,
	Su sonrisa no era coqueta ni convencional, no era un estereotipo,

	mas ela sorria inteira, alma e corpo, era,
	ella sonreía entera, era alma y cuerpo.

	havia uma alegria nela que, da qual o sorriso era a expressão. 
	Había en ella una alegría de la cual la sonrisa era su mejor expresión.

	Eu conheci a Iara, pra falar a verdade da Rua Maria Antônia.
	En verdad, conocí a Iara en la Maria Antônia.

	Conheci a Iara, eu acho que a gente se viu, 
	Conocí a Iara, creo que nos vimos…

	depois se encontrou numa assembleia, depois a gente se encontrou em um bar,
	en un mitin y después nos encontramos en un bar,

	conversamos, houve uma atração reciproca, 
	charlamos y hubo una atracción recíproca.

	e a gente começou a sair a namorar.
	Y comenzamos a enamorar.

	A gente tinha assim por obrigação militante não ficar dizendo
	Nosotros teníamos como obligación de militante no comentar nada.

	–olha eu estou fazendo isso. olha fui fazer treino de tiro na serra do mar.
	Ni decir: ¡estoy haciendo esto; fui a practicar tiro en la sierra”.

	– eu sabia que ela estava na organização, ponto.
	Yo sabía que ella estaba en la organización y punto.

	Isso foi maio de 68, e nós acabamos sendo presos juntos.
	Eso fue en mayo del 68 y acabamos siendo presos juntos.

	No apartamento na Consolação, eu e ela fomos pra lá num final de tarde,
	Un final de tarde ella y yo fuimos a un  apartamento de la calle Consolação,

	e era o apartamento onde o grupo da economia, esse grupo da VP se reunia.
	era un apartamento donde se reunía el grupo de economía de la Vanguardia Popular.

	Ele era um quase aparelho porque a situação 
	Era casi un refugio porque la situación

	desse grupo não era uma situação de grande hostilidade,
	de ese grupo no era una situación de clandestinidad,

	mas a maioria dos que ali moravam e frequentavam 
	pero la mayoría de los que vivían y frecuentaban allí

	já eram militantes da organização.
	ya eran militantes de la organización.

	E agente não percebeu mas a polícia já estava de tocaia,
	No notamos que la policía estaba al acecho.

	então nos chegamos entramos e um pouco depois da gente entrar,
	Llegamos y poco después de entrar,

	a gente pensou que ia ter um momento 
	pensamos que tendríamos un momento

	de calma pra poder namorar
	de calma para hacer el amor,

	e a polícia chegou, chegou o DOPS.
	entonces llegó el DOPS, la policía política.

	Ai só estávamos eu e a Iara, polícia não sei o que , com as armas encostaram,
	Estábamos solos Iara y yo y la policía nos apuntó sus armas,

	nos revistaram, me revistaram, revistaram a Iara, a Iara se manteve calma.
	nos revisaron y Iara mantuvo mucha calma.

	Eu percebi que eles iam esperar
	Percibí que ellos esperarían

	porque o pessoal ia chegar a noite,
	porque la gente llegaría a la noche,

	ia voltar do trabalho e assim aconteceu.
	volverían del trabajo y así ocurrió.

	Foram caindo um por um. 
	Fueron cayendo uno por uno.

	E depois fomos todos levados pro DOPS.
	Y después nos llevaron a todos al DOPS.

	Ela era uma pessoa muito bem humorada,

e mesmo para enfrentar situações difíceis,
	Iara era una persona bien humorada inclusive cuando enfrentaba situaciones difíciles.

	e reagia com equilíbrio,
	Y reaccionaba con equilibrio,

	como numa situação como essa, eu vivi uma situação, polícia entrando com metralhadora, 
	como en una situación de esas con la policía entrando con ametralladoras

	porta adentro,
	puerta adentro.

	É uma situação de choque, não?
	Es una situación de shock ¿no?

	É importante frisar uma coisa
	Es importante destacar una cosa:

	São dois períodos muito diferentes e muito demarcados que,
	son dos períodos muy  demarcados y muy  diferentes de la dictadura,

	e que dá uma diferença qualitativa inclusive no nível da repressão, 
	que tienen una diferencia cualitativa en la represión, 

	Inclusive em nível de repressão.
	inclusive en el tipo de represión.

	Antes de dezembro de 68, quando foi baixado.
	Antes de diciembre del 68, cuando

	Quando foi baixado o ato institucional número cinco, e depois, 
	fue instituido el Acto Institucional Nº 5, y después de él.

	Essa prisão, foi antes. 
	Esa prisión fue antes. 

	Tinha Habeas Corpus ainda.
	Aún vigoraba el Habeas Corpus.

	Tinha Habeas Corpus.
	Aún había Habeas Corpus.

	Então o que aconteceu?
	Entonces ¿qué pasó?

	eu não posso, comparado com o que aconteceu depois, eu não posso dizer nem que eu fui torturado,
	Comparando con lo que hubo después, no puedo decir que fui torturado,

	porque eu apanhei, eu levei tapas, eu levei murros
	porque sólo me dieron unas bofetadas y algunos puñetazos.

	eu levei choques elétricos, mas não de 220 como eles faziam depois.
	Me dieron shocks eléctricos pero no de 220V, como hicieron después.

	Depois dessa prisão, o comando da organização falou:
	Después de esa prisión el comando de la organización dijo:

	Olha você não vai, voltar pra casa.  
	“Oye, tú no volverás a tu casa”.

	E eu fui pra um aparelho na Avenida Santo Amaro,
	Y fui a un escondite en la Av. Santo Amaro.

	e eu lembro que eu pedi, se eu podia encontrar com a Iara, 
	Recuerdo que pedí para ver si podía ver a Iara, 

	que eu queria estar com ela, se podia ficar pelo menos juntos, e nana-não
	que quería estar junto con ella. Dijeron nada de eso.

	Depois você não viu mais a Iara?
	¿Después volvió a ver a Iara?

	Não, eu vi sim, eu vi sim, depois,
	No… ¡Sí! La vi después de nuevo.

	um encontro difícil, triste, porque nesse encontro eu terminei o namoro com a Iara.
	Fue un encuentro difícil, triste porque entonces acabé mi relación con Iara.

	Porque eu...nesse encontro...
	Porque en ese encuentro…

	Eu terminei o namoro com a Iara
	Yo terminé mi relación con Iara.

	E quando eu disse que ia terminar ela 
	Cuando le dije que acabaríamos…

	chorou muito, ficou muito triste, 
	ella lloró mucho y se puso muy triste.

	e foi a ultima vez que nos vimos.
	Fue la última vez que nos vimos.

	(LIBERDADE DE IMPRENSA – 1967 CURTA METRAGEM DE JOÃO BATISTA DE ANDRADE) 
	LIBERTAD DE PRENSA – 1967.
CORTOMETRAJE DE JOÃO BATISTA DE ANDRADE 

	Quando eu entrei na faculdade de arquitetura em 69, 
	Cuando entré a la Facultad de Arquitectura en 1969, 

	eu acho que ela já estava completamente na clandestinidade.
	creo que ella ya estaba completamente en la clandestinidad,

	Porque daí pra a gente se encontrar 
	porque que pudiésemos encontrarnos, 

	tinha que ter alguém que não estava na clandestinidade
	tenía que haber alguien que no fuese clandestino,

	que marcava um lugar para que eu encontrasse com ela, então, ou pra ver, ou para levar roupas que ela pedia, né.
	para combinar un lugar para encontrarla o llevarle las ropas que pedía.

	E ela já vinha muito disfarçada, de peruca, ou outra cor de cabelo,
	Ella venía muy disfrazada, con peluca o con otro color de pelo.

	e ela tinha o nome de guerra que era Mariana né, que é o seu nome.
	Y usaba un nombre de guerra que era Mariana.

	E eu levei ela pra ficar num quarto de uma casa que eu lembro que era lá em Santo Amaro,
	La llevé para quedarse en una casa que me recuerdo era en Santo Amaro.

	e ela já disse que chamava Mariana, e contou uma história, e que em fim, e
	Ella dijo que se llamaba Mariana y me contó una historia y que, en fin,

	la era uma outra pessoa, criou identidade,
	que era otra persona, creó otra identidad.

	Aí  eu me despedi e ela ficou lá.
	Ahí me despedí y ella se quedó allá. 

	A polícia batia na casa da vovó
	La policía iba a la casa de mi abuela.

	Era um estado de observação frequente.
	Era un estado de observación frecuente.

	O telefone estava em escuta,
	El teléfono estaba vigilado.

	muitas vezes , por exemplo eu senti que tinha gente na rua observando 
	Muchas veces sentí que había gente en la calle observando.

	E o porteiro do prédio onde a vovó morava,
	Y el portero del edificio donde vivía la abuela

	como sentinela da possibilidade dela vir.
	vigilaba ante la posibilidad de ella venir.

	Isso era um fato. 
	Eso era un hecho. 

	Eu achava que ela estava  assustada demais,
	Yo creía que ella estaba muy asustada.

	ainda conversei com ela,
	Y aún conversé con ella.

	eu falei será que por vocês ficam na clandestinidade
	Le dije ¿será que porque Uds. están en la clandestinidad…

	aí fica vivendo essa coisa muito intensamente.
	que viven esa cosa muy intensamente?

	Não dava para acreditar que essa coisa fosse ser levada da forma que foi,
	No podíamos creer que esa cosa fuese llevada de la forma que fue.

	e que o PROCURA-SE queria dizer, vivo ou morto, né, matem.
	Y que “BUSCADA” quisiese decir: “Viva o Muerta” ¿no? “¡Mátenla!”

	Na verdade, o mundo aqui fora, tava, o mundo econômico.
	En verdad, el mundo aquí fuera estaba viviendo el milagro económico. 

	As pessoas queriam ganhar seu dinheiro,né?
	La gente quería ganar dinero ¿no?

	Olimpíadas do exercito todos cantando a uma voz
	Olimpiadas del Ejército, todos cantan al unísono.

	Esta é uma olimpíada diferente, 
	Esta es un olimpiada diferente, 

	o povo tem a sua vez, 
	el pueblo tiene su vez, 

	e vibra com os grandes da nossa musica.
	y vibra con los grandes de nuestra música.

	Uma juventude que canta, pula, ri descontraída e feliz. 
	Una juventud que canta, baila y ríe divertida y feliz. 

	Êxito total .
	Un éxito total.

	Povo e autoridades se confundem na mais intensa vibração, 
	Pueblo y autoridades se funden con la más intensa vibración, 

	verdadeira apoteose, entusiasmo contagiante,  
	verdadera apoteosis, entusiasmo contagiante, 

	impossível perpetuar no tempo a grandeza do instante que passa.
	Es imposible perpetuar en el tiempo la grandeza del instante que pasa.

	Mas, outras olimpíadas virão. 
	Pero otras olimpiadas vendrán.

	Nós tínhamos um objetivo, que era criar um foco guerrilheiro.
	Nosotros teníamos el objetivo de crear un foco guerrillero.

	Criar uma guerrilha no campo.
	Crear una guerrilla en el campo.

	então a discussão básica era essa, 
	Entonces la discusión básica era esta:

	como conseguir dinheiro para revolução,
	¿cómo conseguir dinero para la revolución?

	como conseguir armas e, 
	¿cómo conseguir armas y…

	arrumar um local, uma região onde, o pessoal poderia treinar e começar a luta armada
	un lugar donde la gente podría entrenar y comenzar la lucha armada.

	O treinamento do vale do Ribeira,
	El entrenamiento en el Valle do Ribeira,

	Darcy Rodrigues
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	tinha algumas pessoas que estavam ali para terem uma formação de combatente, 
	tenía gente que estaba allí para recibir una formación de combatiente,

	e voltariam para a cidade,
	y unos volverían a la ciudad,

	outros iriam para área estratégica, 
	otros irían para el sector estratégico,

	e um terceiro grupo abriria outro campo de treinamento.
	y un tercer grupo abriría otro campo para entrenamiento.

	Nós tínhamos uma espécie de quadro de trabalhos,
	Nosotros teníamos un cuadro de trabajos,

	nós tínhamos marchas, instruções teóricas, nós fazíamos exercícios de tiro.
	teníamos marchas, instrucciones teóricas y hacíamos ejercicios de tiro.

	Eu encontrei com a Iara no dia em que eu cheguei.
	Encontré a Iara el día que llegué.

	O Lamarca colocou a rede dele na entrada da base,
	Lamarca colocó su hamaca en la entrada de la base,

	a Iara tinha a rede ao lado, e eu coloquei um pouco à frente.
	Iara tenía la suya a su lado y yo coloqué la mía un poco al frente.

	Ele era confidente
	Lamarca era confidente conmigo.

	e ele falou pra mim que tinha se apaixonado por uma companheira, 
	me dijo que se había enamorado de una compañera.

	aí ele me falou da Iara.
	y ahí me comentó sobre Iara.

	Eu fui pego de surpresa num primeiro momento.
	Yo me sorprendí al primer instante.

	Mas os militantes ali sabiam que os dois eram um casal, ela e o Lamarca
	¿Los militantes sabían que ellos eran una pareja, Iara y Lamarca?

	Sabiam
	Sabían.

	E qual que era a...
	¿Y cuál era la?...

	Bom, existiam algumas reclamações.
	Bien, existían algunas reclamaciones.

	É, mas a gente tratava de descaracterizar, de falar que não, e eles eram muito discretos.
	Pero uno trataba de minimizar, decir que no. Ellos eran muy discretos.

	Ali eram dois militantes 
	Allí eran dos militantes

	que estavam com uma tarefa especifica.
	que estaban con una tarea específica.

	Ela saiu antes não é? Por que?
	Ella salió antes ¿por qué?...

	Saiu, ela adoeceu, teve uma infecção e teve que abandonar o campo
	Salió, se enfermó, tuvo una infección y tuvo que abandonar el campo.

	Um dia foi me procurar, ela veio pra minha casa,
	Un día fue a buscarme, vino a mi casa,

	ela tava só a roupa do corpo,
	ella estaba sólo con la ropa del cuerpo.

	e o lugar que ela estava tinha caído 
	Y el lugar donde estaba, había caído. 

	então ela não podia voltar para aquele local,
	Entonces, no podía volver a aquel lugar.

	eu sabia que estava tendo um cerco no vale da Ribeira.
	Yo sabía que había cercado el Valle da Ribeira.

	Mas ela não contou quase nada, 
	Pero no me contó casi nada.

	ela estava muito assustada
	Ella estaba muy asustada.

	tanto que ela grudou lá no radinho e ficava ouvindo o radinho dia e noite.
	Tanto que se coló a la radio y se quedaba oyendo día y noche.

	A expectativa dela era que ela ia escutar que ele foi morto a qualquer momento.
	Su expectativa era la de oír que Lamarca fuese muerto a cualquier momento.

	Aí ela contou da ligação dela com o Lamarca,
	Ahí me contó de su relación con Lamarca.

	que ela tava apaixonada, 
	Que estaba enamorada.

	que era uma pessoa completamente diferente de todas as pessoas por quem ela já tinha se apaixonado.
	Que era una persona completamente diferente

	de todas as pessoas por quem ela já tinha se apaixonado.
	de todas las que ya había amado.

	Eu acho que nós fomos para a praia, porque talvez fosse um feriado,
	Creo que fuimos a la playa porque creo que era un feriado.

	tinha um policiamento intenso nas estradas,
	Había un intenso control policial en la carretera.

	toda vez que nós passamos, ela se abaixou no carro.
	Cada vez que pasábamos, ella se ocultaba en el auto.

	Claro que eu fiz a pergunta básica
	Claro que le hice la pregunta básica:

	– escuta, não dá para sair disso?
	- Dime ¿no da para salir de eso?

	– ela disse que não dava.
	- Ella dijo que no daba.

	Ela falou - você acha que eu posso ir procurar meu emprego lá na USP?
	Me dijo: ¿crees que podría recuperar mi empleo en la Facultad?

	Voltar lá para dar aula?
	¿Volver a enseñar?

	– que era o sonho né, provavelmente, dar aula na USP.
	Probablemente era su sueño, enseñar en la USP.

	Aí depois, um dia eu a levei, 
	Después, un día la llevé al banco.

	sabe aquele banco Itaú ali do Itaim,
	al Banco Itaú, en San Pablo.

	aí eu levei ela até lá ela ia encontrar alguém, ela foi embora e aí eu não a vi mais.
	La lleve para encontrar a alguien, partió, y nunca más la vi.

	Uma coisa que ela falou,
	Y me dijo una cosa:

	- tem uns caras que andam com uma pílula, 
	- Algunos de los nuestros tiene una píldora

	na boca,
	en la boca,

	um veneno né, pro caso de serem pegos. – e ela disse
	un veneno para el caso de ser presos y ella me dijo:

	– ah, eu não tenho coragem. – ela falou – eu não faço isso porque eu não tenho coragem. 
	- ¡Ah! Yo no haría eso porque no tengo coraje.

	Sempre soube que as circunstancias da morte de Iara, 
	Siempre supe que las circunstancias de la muerte de Iara,

	em agosto de 1971 em Salvador ,permaneceram obscuras.
	en agosto de 1971, en Salvador, Bahía, fueron oscuras.

	E que a versão de suicídio, dada pelos militares, era altamente questionável.
	Y que la versión del suicidio dada por los militares era altamente cuestionable.

	Eu nunca consegui me esquecer, de uma foto muito triste,
	Nunca logré olvidar una foto muy triste,

	dos meus avós reconhecendo o corpo de Iara no IML de Salvador, 
	de mis abuelos identificando el cuerpo de Iara en la morgue de Salvador, 

	só um mês depois de sua morte.
	solamente un mes después su muerte.

	Isso porque, durante este período,
	Eso porque durante ese período,

	o corpo dela ficou escondido em uma gaveta do IML,
	su cuerpo fue escondido en un nicho de la morgue,

	sendo usado como uma espécie de isca para atrair Lamarca.
	siendo usado como señuelo para atraer a Lamarca.

	Só depois da morte dele, é que a morte de Iara pode ser divulgada. 
	Sólo después de la muerte de Lamarca es que fue anunciada la muerte de Iara.

	Carlos Alberto Muniz
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	Eu tive dois encontros com a Iara,
	Yo tuve dos encuentros con Iara.

	e o primeiro encontro eu me lembro bem, 
	Me acuerdo bien del primero,

	que foi próximo a praça Saens Pena num bar.
	fue en un bar de la plaza Saens Pena, en Río.

	E aí sentamos e foi o inicio de conversa difícil,
	Nos sentamos e iniciamos una charla difícil,

	porque ela estava sob uma tensão muito grande.
	porque ella estaba bajo gran presión.

	Porque na época a VPR estava sob um cerco maior ainda,
	En esa época el VPR estaba bajo un gran cerco.

	quer dizer, ela estava com infraestrutura pior,
	Y ella estaba con una infraestructura peor,

	ela não tinha a inserção que nós tínhamos aqui no Rio de Janeiro,
	no tenía la penetración que nosotros teníamos en Río.

	aí eu expliquei mais sobre o que que era nossa ideia de trabalho no campo.
	Ahí le expliqué nuestra idea de trabajo en el campo.

	Cheguei a dizer, a contar um pouco que nós já tínhamos companheiros deslocados para lá.
	Llegué a contarle un poco que nosotros ya teníamos compañeros emplazados allí.

	aí eles decidiram que viriam para o MR-8.
	Ahí ellos decidieron integrarse al MR-8.

	Eu passei então pra uma reunião com o Salgado. 
	Entonces tuve una reunión con Salgado,

	Que era o companheiro, que já nessa altura, estava a alguns meses cuidando da frente de campo.
	que era el compañero que hacía algunos meses cuidaba del frente del campo.

	JOÃO SALGADO (FIO)
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	E foi aí que eu vim da Bahia, 
	Entonces yo vine de Bahía,

	numa dessas reuniões que tínhamos no Rio.
	a una de las reuniones que teníamos en Río.

	E passamos dois dias juntos, 
	Y pasamos dos días juntos.

	eu só me lembro que foi uma coisa, foram dois dias e duas noites, eles dormiam muito pouco,
	Me acuerdo que fueron 2 días y 2 noches; ellos dormían muy poco.

	a Iara e o Lamarca dormiam muito pouco, 
	Iara y Lamarca dormía muy poco, 

	fumando e tomando café,
	siempre fumando y tomando café.

	eu não aguentava muito, 
	Yo no aguantaba mucho.

	mas durante o dia a gente conversava e conversava,
	Durante el día uno hablaba y hablaba,

	primeiro política só  a questão das linhas, 
	primero política, sólo la cuestión de las líneas, 

	experiências deles,
	las experiencias de ellos y las nuestras,

	das nossas, e depois quer dizer, no último, no segundo dia,
	y después, el segundo y último día,

	dedicamos mais a expor pra eles o trabalho que estávamos realizando lá na Bahia. 
	lo dedicamos a exponerles el trabajo que estábamos realizando en Bahía.

	Aí houve um período, que foi um período assim, muito intenso.
	Ahí hubo un período muy intenso,

	Em que eu fui viver, eu fui morar com a Iara e com o Lamarca.
	cuando fui a vivir con Iara y Lamarca.

	E os dois extremamente disciplinados,
	Los dos eran extremadamente disciplinados.

	quer dizer, eles tinham hora pra ginastica, hora para leitura, 
	Ellos tenían un tiempo para gimnasia y un tiempo para lectura,

	hora para escrever.
	un tiempo para escribir.

	E ela teve um papel muito importante no trabalho 
	Ella tuvo un papel muy importante en el trabajo

	de ajudar o Lamarca a fazer aquela transição
	de ayudar a Lamarca a hacer la transición

	entre aquela formação militar e aquela fusão com a teoria, que a gente estudava na época.
	entre su formación militar y la fusión con la teoría que uno estudiaba en esa época.

	Com eles o regime foi muito agressivo
	Con ellos el régimen fue muy agresivo,

	no ponto de vista de tentar apagar uma imagem para as gerações futuras,
	en el sentido de tratar de anular sus imágenes ante las generaciones futuras.

	a Iara era apresentada como uma pessoa fútil,
	Iara era presentada como una persona fútil,

	como uma jovenzinha universitária
	como una chiquilla universitaria

	que se destacava pela sua beleza na época do movimento estudantil e depois apresentada como a mulher,
	que se destacaba por su belleza en la época del movimiento estudiantil y después,

	ou a amante do Lamarca.
	era presentada como mujer o amante de Lamarca,

	Quando na verdade a Iara foi uma companheira de todas as batalhas, de todas as atividades.
	cuando en verdad Iara fue una compañera en todas las batallas, en todas las actividades.

	Depois o cerco em cima da gente foi se apertando.
	Y el cerco en torno nuestro fue apretando.

	Naquela época, a ditadura tinha nos aeroportos, tinha em todos os lugares,
	En aquella época la dictadura tenía en los aeropuertos, en todos los lugares,

	aqueles cartazes, nós éramos apresentados para a sociedade como aqueles caras que fazem mal a família.
	afiches en los que éramos mostrados a la sociedad como gente que hacía mal a las familias.

	Mas o Lamarca era apresentado como um traidor, quer dizer, como um desertor,
	Ya Lamarca era presentado como un traidor, es decir, como un desertor,

	um cara que , comedor de criancinha mesmo, naquela acepção assim de ódio e tal. 
	un ser del tipo “comedor de niños” con la total acepción del odio y eso.

	Trace rapidamente para nossos telespectadores, o perfil de Lamarca,
	Trace rápidamente para los telespectadores el perfil de Lamarca.

	era um líder autêntico ou um homem a serviço de terceiros? 
	¿Era un auténtico líder o un hombre al servicio de terceros?

	Um homem a serviço de terceiros, agora que terceiros é que são elas. 
	Un hombre al servicio de terceros; la cosa es saber que terceros son esos…

	Massafumi, o que o levou a abandonar o terrorismo, covardia ou medo?
	Massafumi ¿qué le llevó a abandonar el terrorismo, cobardía o miedo?

	Nem covardia nem medo.
	Ni cobardía, ni miedo.

	É ,os motivos que me levaram a abandonar este terrorismo
	El motivo que me llevó a abandonar el terrorismo…

	foi a convivência com os elementos desse terrorismo,
	fue la convivencia con los elementos del terrorismo,

	e esse terrorismo é a continuação daquele agitação inconsequente
	que es la continuación de aquella agitación inconsecuente

	do movimento estudantil só que com mais graves consequências.
	del movimiento estudiantil, sólo que con consecuencias más graves.

	E também que a minha entrega as autoridades brasileiras,
	Y mi entrega a las autoridades brasileras,

	à justiça brasileira
	a la justicia brasilera,

	ela representaria não só a entrega em si,
	ella representaría no sólo la entrega en sí,

	mas também um exemplo para que
	más, también un ejemplo para que

	os jovens não entrem nesta aventura idiota, 
	los jóvenes no entren en esa aventura idiota,

	sanguinária que é o terrorismo,
	sanguinaria, que es el terrorismo,

	e que não corresponde o mínimo ao sentimento do povo brasileiro,
	y que no corresponde en nada al sentimiento del pueblo brasilero.

	tanto é a copa, o entusiasmo em torno da copa demonstra claramente isso, 
	Tanto es que el entusiasmo en torno a la Copa Mundial revela claramente,

	a distancia que existe entre terrorismo e povo brasileiro
	la distancia existente entre el terrorismo y el pueblo brasilero.

	Aconteceu que as condições de segurança foram ficando extremamente precárias aqui 
	Las condiciones de seguridad comenzaron a ser sumamente precarias en Río

	e o Muniz me disse 
	y Muniz me dijo:

	– ó, eu não tenho mais condições de segurá-los aqui, não tem.
	- No tengo más condiciones de ocultarlos aquí. No es seguro.

	 quer dizer, todos né, 
	Es decir, para todos ¿no?

	uma queda em cascata, e tem que ir embora.
	Caerían en cascada, tienen que partir.

	Então vamos leva-los mesmo para essa área, que não é a área ideal, 
	Entonces los llevaremos a ese sitio, que no es lo ideal,

	mas que tem mais segurança que no Rio de Janeiro.
	pero que es más seguro que Río.

	Só sei que o Zé Carlos que era um dos motoristas,
	Sólo sé que Zé Carlos era uno de los chóferes,

	foi dirigindo a Kombi com ele,
	y fue dirigiendo la combi con él.

	e havia esse batedor que ia na frente e voltava  [pra dizer como estava a estrada e tal. 
	La combi iba al frente y volvía informando como estaba el camino.

	Havia um silencio muito grande. Dentro do fusca, que eram,  
	Había un silencio muy grande; dentro del auto íbamos,

	eu na frente o motorista que era um simpatizante.
	yo al frente y el chofer que era un simpatizante.

	JOSÉ CARLOS SOUZA (KID/ROCHA)
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	Então a ideia era a seguinte, a gente combinou os sinais, caso haja alguma dificuldade,
	La idea era la siguiente, combinamos unas señales, en caso de haber alguna dificultad,

	a Kombi, ela vai sinalizar, e a gente que tá logo atrás a gente sabe, deve saber o que fazer.
	la combi avisaría y nosotros atrás debíamos saber qué hacer.

	Mas a Iara e o Lamarca foram , 
	Pero Iara y Lamarca fueron... 

	Foram atrás
	fueron atrás

	Do fusca,
	en el auto.

	No fusca
	En el Volkswagen.

	E a Kombi vazia. 
	Y la combi iba vacía.

	A Kombi vazia na frente
	La combi iba vacía al frente.

	E aí, em Vitória da Conquista, um carro volta.
	En Vitória da Conquista, un auto vuelve 

	E a Kombi segue
	y la combi sigue. 

	A Kombi segue com você, Lamarca, Iara, e aí? 
	La combi sigue contigo, Lamarca y Iara ¿y entonces?

	E de Conquista?
	¿Y después de Conquista?

	Aí de Conquista a gente vai pra Jequié.
	De Conquista fuimos hacia Jequié.

	A Kombi ia ficar comigo
	La combi iba a quedarse conmigo

	porque eu ia levar o capitão próximo a área.
	porque yo llevaría al Capitán hasta cerca del lugar.

	então aí a gente vai chegar o mais próximo possível, que seria Jequié.
	Iríamos lo más próximo posible, que era Jequié.

	 Eles já embarcavam pra Salvador, como embarcou o quadro e Iara.
	Ellos embarcaron para Salvador y ahí fue Iara.

	a minha prisão foi o seguinte, 
	Mi prisión fue así... 

	CÉSAR BENJAMIM (MENININHO)
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	eu tava aqui em Salvador porque eu ia pra uma área de campo.
	Yo estaba en Salvador puesto que yo iría a un área de campo.

	E eu fiquei encarregado de transmitir isso pro “Kid”
	Yo fui encargado de transmitir eso a “Kid”,

	porque ele morava em Salvador, que era a minha região.
	porque él vivía en Salvador, que era mi región.

	E nós saímos conversando por Salvador. 
	Y nosotros salimos por Salvador charlando.

	Eu ia pegar um ônibus as 7horas, e era exatamente assim,
	Yo iba a tomar un ómnibus a las 07:00 y era exactamente así,

	as minhas últimas horas, últimos minutos em, Salvador, 
	mis últimas horas, últimos minutos en Salvador.

	eu não ia voltar a Salvador. 
	Yo no volvería a Salvador.

	E na altura da Avenida Sete de Setembro,
	Y en la Av. 7 de Setembro, centro de Salvador,

	de maneira muito inesperada, nós fomos capturados pela polícia.
	de forma inesperada, nosotros fuimos capturados por la policía.

	Quer dizer, mais do que abordados, nós fomos violentamente dominados.
	Es decir, más que abordados, fuimos violentamente dominados.

	Dois policias caíram de costas comigo pra cima, 
	Dos policías cayeron sobre mi espalda, 

	um ficou assim na minha frente
	Y uno se giró a mi frente…

	Nos desarmaram rapidamente
	Nos desarmaron rápidamente.

	Bom aí caiu matando em cima de mim né.
	Bien, cayó sobre mí golpeándome.

	Caiu matando em cima de mi aí -ladrão ladrão ladrão
	Cayó sobre mí gritando “¡Ladrón, ladrón, ladrón!”

	é nessemomento que eu vejo queCésar deu um golpe,
	En ese momento vi a César dando un golpe,

	porque César era campeão de judô,
	porque César era campeón de judo.

	No meio dessa briga eu consegui desarmar um dos policiais,
	En medio de la lucha logré desarmar a un policía,

	fiquei com a arma dele
	le tomé su arma.

	Ele deu um golpe no cara, e o cara caiu.
	Él le dio un golpe al policía y él cayó.

	No que o cara caiu,ele pegou a arma do cara e ele atirou.
	Cuando el tipo cayó, tomó su arma y le disparó.

	Eu estava atirando e recuando,
	Yo estaba disparando y reculando.

	e eu cheguei a ver o “Kid” encostado num muro. 
	Llegué a ver a “Kid” recostado en un muro.

	Aí deu pra ver que ele saiu correndo. 
	Ahí vi que él salió corriendo.

	E  fugi. E o “Kid” foi preso.
	Yo huí y “Kid” fue preso.

	A primeira vez que eu vi a Iara foi em Feira de Santana,
	La primera vez que vi a Iara fue en Feira de Santana, Bahía.

	e eu tinha a missão de guarda-la.
	Yo tenía la misión de esconderla.

	Então eu a coloquei num aparelho, como a gente chamava na época,
	Entonces la coloqué en una guarida, como se llamaba en esa época,

	é, junto com uma família, num bairro de periferia de Feira de Santana.
	con una familia de un suburbio de Feira de Santana.

	  Que era uma família de simpatizantes nossos
	Esa familia era simpatizante nuestro.

	E a gente tinha uma boa amizade.
	Y teníamos una gran amistad.

	A gente continha um grande carinho entre nós,
	Había un gran cariño entre nosotros.

	ela tinha uma certa necessidade até de conversar,
	Ella tenía cierta necesidad de conversar.

	então muitas vezes nesse período eu fui a Feira e nós saímos 
	Entonces en ese período fui a Feira de Santana muchas veces y salimos

	juntos e isso perdurou até a prisão do “Kid”.
	juntos y eso perduró hasta la prisión de “Kid”.

	E ele sabia que ela estava em Feira, embora não soubesse onde
	Él sabía que ella estaba en Feira pero no sabía dónde.

	Isso criou pra nos uma situação de emergência.
	Eso creó una situación de emergencia para nosotros.

	E eu tive que tomar uma decisão sobre a Iara.
	Yo tuve que tomar una decisión sobre Iara.

	Pra mim a minhareflexão e que a Iara nãopodia ficar.
	Mi opinión es que Iara no podía quedarse allí.

	Essa casa onde ela estava nunca foi descoberta.
	La casa donde estaba nunca fue descubierta.

	Tirei ela de Feira e levei ela pra lá,
	La saqué de Feira y la traje aquí,

	que foi ao final o local onde ela acabou morrendo.
	que fue el lugar donde acabó muriendo.

	E nós ficamos conversando nesses dias
	Y esos días conversamos mucho sobre

	o que fazer para avisar o pessoal lá da área onde o Lamarca estava,
	como avisarle a la gente donde estaba Lamarca.

	e a única maneira de avisar, era tentar fazer isso pelo Rio de Janeiro,
	La única manera de avisarles era tratar a través de Río,

	nós não tínhamos contato direto.
	pues nosotros no teníamos contacto directo.

	Depois de alguns dias, nós dois decidimos que eu deveria vir ao Rio.
	Después de algunos días, los dos decidimos que yo debería ir a Río.

	Eu saí de manhã, 
	Yo salí por la mañana 

	e horas depois o aparelho que ela estava caiu.  
	y horas después su guarida cayó.

	E quando ela caiu eu estava viajando para o Rio.
	Cuando ella cayó, yo estaba viajando hacia Río.

	Cheguei no Rio e aqui no Rio eu encontrei o Salgado
	Llegué a Río y me encontré con Salgado,

	que era o comandante da área onde o Lamarca estava
	que era el comandante del área donde estaba Lamarca.

	Aí ele me entrega um envelope fechado,
	Ahí él me entregó un sobre cerrado,

	para entregar a Iara,
	para entregárselo a Iara,

	que já estava morta e nós não sabíamos.
	que ya estaba muerta y nosotros no sabíamos.

	Veja as cartas que Lamarca escreveu antes de morrer: um diário de terrorismo
	Vea las cartas que Lamarca escribió antes de morir: un diario del terrorismo.

	Folhetim publica hoje um documento histórico:
	“Folhetim” publica hoy un documento histórico:

	A íntegra de uma longa carta escrita pelo ex-capitão do exército
	La íntegra de una larga carta escrita por el excapitán del ejército

	e líder da guerrilha no Brasil, Carlos Lamarca, para sua companheira Iara Iavelberg.
	y líder de la guerrilla en el Brasil, Carlos Lamarca, para su compañera Iara Iavelberg.

	Até onde eu sei, o Salgado ao voltar para a área 
	Hasta donde sé, Salgado, al volver a esa área

	já se deparou com o cerco  militar.
	se deparó con el cerco militar.

	Então ele encontrou o cerco e saiu, tá certo?
	Él encontró el cerco y se fue ¿cierto?

	Enquanto isso eu estava no caminho de volta pra Salvador,
	Mientras tanto yo estaba en el camino de vuelta a Salvador.

	e eu tinha então um encontro com o morador do aparelho 
	Yo tenía un encuentro con un residente en la guarida

	que já estava preso e eu não sabia. 
	que ya estaba preso y yo no sabía.

	Foi aí que eu fui preso.
	Fue ahí que fui preso.

	Ai me levaram para uma unidade militar,
	Ahí me llevaron a una unidad militar.

	eu estava algemado,
	Yo estaba esposado.

	eles me encostaram na parede
	Ellos me recostaron contra una pared

	e começaram a rasgar a minha roupa.
	y comenzaron a arrancar mi ropa.

	Aí eles colocaram, eu comecei a sentir que eles estavam colocando fios elétricos no meu corpo e...
	Ahí sentí que me colocaron hilos eléctricos en mi cuerpo…

	 e um deles colocou a mão no meu ombro e disse:
	Uno de ellos colocó su mano en mi hombro y dijo:

	disse – olha, enquanto eu estiver com a mão no seu ombro tá tudo bem,
	- oye, mientras tenga mi mano en tu hombro, está todo bien,

	quando eu tirar –
	cuando yo la retire…

	– e me fez algumas perguntas, não me lembro exatamente o quê,
	y me hizo algunas preguntas, no recuerdo exactamente qué,

	e depois de alguns minutos tirou a mão,
	algunos minutos después retiró la mano

	começou a sessão de choques, 
	y comenzó la sesión de electroshock,

	e ela foi se prolongando, prolongando prolongando, a sessão entrou pela madrugada,
	y se fue prolongando, prolongando, hasta llegar la madrugada.

	e eles começaram a dizer lá pelas  tantas, não sei exatamente o porque, 
	Tiempo después ellos comenzaron a decir, no sé exactamente porqué,

	imagino que talvez para quebrar minha moral, começaram a dizer
	me imagino que era para me debilitar moralmente, comenzaron a decir

	– matamos a Iara, a Iara está morta, a Iara já era – sucessivamente isso,
	- matamos a Iara, Iara está muerta, decían sin parar que Iara estaba muerta.

	eu estava encapuçado, rolando pelo chão, porque com a descarga elétrica 
	Yo estaba encapuchado rodando por el suelo, porque con la descarga eléctrica

	você fica sem controle.
	uno pierde el control.

	E de alguma maneira eu acho que eles intuíram que eu não estava acreditando.
	De alguna forma ellos pensaron que yo no creía en lo que decían.

	E eu realmente não acreditei.
	Y realmente no lo creía.

	Eles me arrastaram para uma quina da sala, 
	Me arrastraron hasta un esquina de la sala, 

	me levantaram o capuz e me mostraram uma foto.
	me quitaron la capucha y me mostraron una foto.

	era a Iara, morta.
	Era Iara, muerta.

	Ela tava deitada numa prancha,
	Ela estaba echada sobre una tabla,

	tava sem blusa
	estaba sin blusa

	e tinha um furo, um tiro exatamente entre os seios.
	y tenía un orificio, un tiro exactamente entre los senos.

	Exatamente entre os seios...
	Exactamente entre los senos…

	Não acredito !
	¡No lo creo!

	Tudo bom rapaz
	¡Hola, muchacho!

	Que bom que a gente tá vivo né cara?!

Olha que eu tô com o choro aberto
	¡Qué bueno que estamos vivos, ñatito!

¡Cuidado que estoy lloriqueando!

	hem?
	¿Qué?

	Tô com o choro aberto. 
	Estoy a punto de llorar.

	Então vamos ser dois chorões. 
	Entonces seremos dos llorones…

	oi Mariana, tudo bem?
	Hola, Mariana. ¿Qué tal?...

	Tudo bom. 
	Muy bien.

	Você está com a mesma cara rapaz,
	Estás con la misma cara, chango.

	não mudou nada.
	No cambiaste nada.

	A mesma cara...
	La misma cara...

	quando nós nos encontramos aqui, você me passou uma carta, um envelope fechado. 
	Cuando nos encontramos aquí, me entregaste una carta, un sobre cerrado…

	Ninguém pensava que era um diário.
	Nadie pensaba que era un Diario.

	Humanamente ninguém conseguia resistir.
	Humanamente nadie conseguiría resistir.

	Porque tava tudo dito. “Kid” resistir era impossível.
	Estaba todo dicho, Kid no podría resistir.

	Exatamente, porque quando essa carta foi encontrada, 
	Exactamente, porque cuando esa carta fue encontrada,

	o Lamarca escreveu achamos que “Kid” não  abre.
	Lamarca escribió “pensamos que Kid no confesará”.

	Parece que o Fleury ligou pra ele e falou
	Parece que Fleury, el policía que lo torturó, dijo:

	- o  “Kid” não abre o quê?
	¡Ya veremos si Kid no confiesa!

	Pro próprio “Kid”, aí ele também estava numa situação dramática.  
	Con ese torturador, Kid estaba en una situación dramática.

	Eu sabia que ele escrevia um diário, porque ele escreveu, escrevia.
	Yo sabía que él escribía un Diario. Él escribía y escribía…

	Todo dia ele escrevia.
	Escribía todos los días.

	Mas nunca imaginava, pesei que aquilo era coisa que ele tava escrevendo, pra ele né, pra ficar lá, 
	Nunca imaginé eso. Pensé que lo que escribía era algo para restar con él,

	ou pra a gente,
	o para darnos a nosotros.

	Iara e Lamarca foram mitos do meu imaginário de menina e de adolescente,
	Iara y Lamarca fueron mitos de mi imaginario de muchacha y de adolescente,

	aos 15 anos
	con 15 años.

	fiz na íntegra uma leitura do diário que ele escreveu pra ela enquanto estava escondido no sertão da Bahia.
	Leí completo el Diario que escribió para ella mientras estaba escondido en el interior de Bahía.

	E aquele amor tão forte e incondicional realmente me comoveu.
	Y ese amor tan fuerte e incondicional, realmente me conmovió.

	Esperando ansiosamente te encontrar e não encontro
	Esperando ansiosamente encontrarte y no encuentro

	palavras para expressa a força que sinto dentro de mim por você existir
	palabras para expresar la fuerza que siento dentro de mí por tú existir

	 fico aqui e estou sempre aí contigo
	yo estoy aquí y estoy ahí siempre contigo.

	A ideia sempre foi de um dia levar a Iara para área de campo.
	La idea siempre fue de llevar a Iara un día hacia el área de campo.

	Aí se discutia muito como, o que ela iria fazer,
	Se discutía mucho cómo y qué haría ella,

	como ia se inserir no trabalho lá e tal mas,
	cómo se integraría al trabajo allá y todo eso.

	em nenhum momento se abdicava dessa ideia de ela ir para o campo
	En ningún momento se abdicaba de la idea de ella ir al campo.

	Era só criar as condições pra ela ir pro campo.
	Era sólo crear las condiciones para ella ir.

	Ela me colocou um problema de, que ela precisava fazer essa consulta e tal,
	Ella me colocó un problema, de que necesitaba consultar un médico,

	se tinha algum esquema, marcamos um encontro em Feira de Santana.
	si tenía algún esquema y combinamos un encuentro en Feira de Santana.

	Em Feira pegamos a Kombi e fomos pra esse consultório em Serrinha
	En Feira fuimos en la combi al consultorio en Serrinha.

	e nesse trajeto a gente esperou muito,
	En ese trayecto nosotros esperamos mucho,

	e conversamos muito com a Iara.
	y conversamos mucho con Iara.

	O dia que eu mais conversei com a Iara, foi esse dia.
	Fue el día que más charlé con Iara.

	Conversamos inclusive sobre a saída dela do Brasil,
	Hablamos inclusive sobre su salida del Brasil,

	deles do Brasil,
	de ambos salir del Brasil,

	coisa que era meio proibitiva,
	cosa que era medio impensable,

	e ela já admitia.
	pero que ella ya admitía.

	Ele era muito ciumento, o Lamarca tinha um ciúme da Iara imenso,
	Él era muy celoso; Lamarca tenía celos inmensos de Iara.

	ele gostava demais dela.
	Él gustaba mucho de ella.

	E falava de como é que se aproximaram,
	Y comentaba como fue que se conocieron,

	comoé quesurgiu,como é que oscompanheiros viram.
	como surgió y como veían eso los compañeros.

	Porque todo mundo olhava, essa mulher chegou aqui, bonita,
	Porque todos la veían y decían: “Esa mujer bonita llegó aquí…

	já quer logo namorar o comandante
	y ya quiere salir con el Comandante.

	E dizia o seguinte, quer dizer, ele era um ...
	Y decía… es decir, él era...

	não entendia nada de Marxismo,
	no entendía nada de marxismo,

	e que a Iara que foi a grande professora dele,
	y su gran profesora fue Iara.

	quer dizer,uma pessoa que levou ele a ter gosto pela leitura.
	Es decir, ella lo incentivó a tener gusto por la lectura

	É, de indicar a ele, livros importantes pra ler e,
	e indicarle libros importantes para leer.

	dizia que realmente não achava que na vida podia amar tanto como ele estava amando a Iara. 
	Decía que realmente no creía que en la vida pudiese amar tanto cuanto él amaba a Iara.

	E que era muito difícil de viver sem ela,
	Y que era muy difícil vivir sin ella.

	e que tínhamos que arrumar uma forma de fazer um encontro,
	Teníamos que ver una forma para que se encontrasen.

	e a Iara, qual foi a sua impressão?
	¿Y qué impresión tuviste de Iara?

	A Impressão que eu tinha dela,  
	La  impresión que tuve de ella…

	a primeira coisa que marcava muito nela 

que ela era uma pessoa muito bonita né, quer dizer?
	La primera cosa que marcaba mucho es que ella era una persona muy bonita ¿cierto?

	Uma personalidade muito forte,  
	Una personalidad muy fuerte,

	muito convicta de que estava ali,
	muy cierta de porqué estaba allí,

	Fazendo aquelas coisas e que tinha saída.
	haciendo esas cosas y pensando que había salida.

	Ela achava que tinha saída,
	Ella pensaba que había una salida,

	podia ser que demorasse mas que tinha.
	podría demorar, pero había una salida.

	Convicta também, que eu achava que ela tinha essa expressão
	Yo también sentía que ella tenía la sensación

	de  que ia morrer mesmo, de íamos morrer nós, 
	de que iría a morir, de que moriríamos todos.

	Você acha que ela achava isso?
	¿Tú pensabas que ella creía eso?

	Nós da liderança.
	Nosotros, los que liderábamos,

	Achava que nós íamos morrer mesmo. Mas que fazia parte e tal.
	pensábamos que morir hacía parte de la lucha. 

	1971 morria Iara Iavelberg,
	Iara Iavelberg murió en 1971.

	25 anos depois a família quer exumar o corpo 
	25 años después la familia quiere exhumar el cuerpo

	para apurar a veracidade dos fatos. 
	para comprobar la veracidad de los hechos.

	ela estaria num apartamento, um aparelho na época, como se chamava, na Bahia,
	Ella estaría en un departamento, una guarida, como se llamaba entonces, en Bahía,

	e que esse apartamento foi invadido pela polícia né.
	y ese departamento fue invadido por la policía.

	E que nessa invasão a minha irmã teria conseguido fugir desse apartamento
	Durante la invasión mi hermana habría logrado huir del departamento

	e pular pela área de serviço para o apartamento vizinho
	y saltar por el área de servicio hacia el departamento vecino

	e se esconder num quarto de empregada.
	y ocultarse en el cuarto de la doméstica.

	E que um rapaz que morava nesse apartamento
	El joven que vivía en ese departamento,

	já estava inclusive lá em baixo,
	había salido y estaba abajo.

	Voltou para o apartamento para pegar uma coisa que havia esquecido,
	Él volvió al departamento para buscar una cosa que había olvidado

	E que aí ele ouviu tosse,
	y oyó que alguien tosía,

	Provavelmente provocado por fumaça, gás lacrimogêneo,
	probablemente a causa del humo y del gas lacrimógeno.

	E que ele desceu avisou que tinha alguém ainda lá em cima.
	Él bajó y avisó que había alguien allá arriba.

	Que então a polícia subiu, e na versão oficial,
	Entonces la policía subió y, en la versión oficial,

	eles pediram que ela se rendesse,
	ellos pidieron que se rindiera,

	que ela colocasse as mãos no “vitrô” e se rendesse.
	que colocase las manos en el vitral y se rindiese.

	E pela versão oficial, foi nesse momento que ela se deu um tiro,
	Según la versión oficial, en ese momento, ella se dio un tiro,

	e que eles ainda levaram ela com vida para o hospital,
	y ellos la llevaron aún con vida al hospital,

	e que no caminho ela havia falecido. 
	y en el camino vino a fallecer.

	Mas de acordo com o irmão Raul, surgiu uma nova versão. 
	Pero de acuerdo con su hermano Raúl, surgió una nueva versión.

	A primeira que surgiu, foi de um suboficial da marinha,
	La primera versión fue de un suboficial de la Marina,

	que teria declarado que ele tinha matado, ele tinha metralhado a Iara,
	que habría declarado que él mató a Iara disparando su ametralladora

	através da porta,
	através de la puerta,

	que ela estava escondida realmente,
	que ella estaba realmente escondida allí.

	e que ele tinha ficado quieto todos esses anos. 
	y que habría quedado en silencio todos estos años.

	a mãe de Iara conversou com a nossa equipe de reportagem . 
	La madre de Iara habló con nuestro equipo de reportaje.

	a Sra. é a favor então que façam a exumação, não é?
	Ud. es a favor de hacer la exhumación ¿verdad?

	Sou. Sou, porque eu acho que é muito bom a verdade vir à tona
	Sí, porque creo que es muy bueno que la verdad salga a la luz

	Pelo simples fato
	por el simple hecho

	de você e todos da tua geração ficarem a par
	de que tú y todos los de tu generación sepan

	do que aconteceu naquela época de repressão aqui
	lo que ocurrió aquí en la época de la represión.

	Você acha que uma mãe esquece quando perde um filho?
	¿Tú crees que una madre olvida cuando pierde un hijo?

	Isso me dói, e vai me doer muito enquanto eu viver. 
	Eso me duele y me dolerá mientras viva.

	Um dia me aparece uma pessoa no meu consultório, em Serrinha,
	Un día apareció una persona en mi consultorio, en Serrinha,
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	e o nome dele, o real era Tertuliano mas ele tinha um nome de guerra,
	su nombre real era Tertuliano, pero el tenía un nombre de guerra,

	e ele pegou uma cédula nova, de baixo valor e disse
	tomó un billete nuevo de bajo valor y dijo:

	– olha, eu vou dividir essa cédula aqui no meio,
	- “voy a dividir este billete al medio,.

	um dia vai aparecer uma pessoa com a outra metade e eu espero que você a atenda.
	un día aparecerá una persona con la otra mitad y espero que Ud. la atienda”.

	Foi quando de repente um dia n a clinica  minha secretaria me disse
	De repente. un día mi secretaria, en la clínica, me dijo

	– tem uma moça, jovem aí querendo falar com você,  é sobre uma consulta
	- “hay una joven que quiero hablar con Ud., es sobre una consulta”

	– e quando ela entrou, ela me deu a outra metade da cédula
	Cuando ella entró me dio la otra mitad del billete.

	aí eu senti que era a pessoa que Tertuliano tava querendo que eu conversasse com ela.  Era a Iara.
	Percibí que era la persona que Tertuniano quería que atendiese, era Iara.

	Era uma moça jovem, muito bonita, entendeu?
	Era una joven, muy bonita ¿sabe?

	Muito gentil assim, na maneira de falar e tudo mais.
	Y era muy gentil en la manera de hablar y en todo..

	Mas aíela falousobre o problemada infertilidade dela,
	Ahí ella me habló sobre el problema de su infertilidad,

	 que ela erainfértil que ela queria fazerum tratamento.
	que era infértil, que quería hacer un tratamiento.

	Ela ia e voltava muito pra Feira né. 
	Iba y volvía mucho a Feira de Santana.

	Ela te disse que ela queria muito engravidar?
	¿Ella dijo que quería tener un hijo?

	Ela disse que queria engravidar
	Sí dijo que quería estar embarazada.

	Mas naquelas condições mesmo?
	¿Pero esa aquella situación?...

	Yes.
	Sí.

	  Ela era de uma força incrível 
	Ella tenía una fuerza de voluntad increíble.

	– Isso vai mudar. A luta armada vai vencer.
	- “Esto cambiará, la lucha armada vencerá,

	Nós vamos retomar esse país.
	Nosotros vamos a retomar este país”.

	Ela era meio angustiada né.
	Ella era medio angustiada ¿no?

	Ela ia pra Feira de Santana, e quando ela voltava de Feira de Santana
	Ella iba a Feira de Santana y cuando volvía

	ela voltava aborrecida com não sei o que.
	retornaba irritada con no se qué.

	Depois quando ela chegava lá, ela se sentia bem.
	Cuando llegaba allá, se sentía bien.

	Nós ainda saiamos lá,lá em Serrinha tem uma santa né
	Nosotros salíamos a pasear. En Serrinha hay una Santa…

	eu pegava o carro no horário assim de 5horas e nos saiamos 
	Yo tomaba en auto y a eso de las 05:00 salíamos.

	aí ela achava a vista de Serrinha de santa uma beleza.
	La vista de la  Sierra de la Santa le parecía una belleza.

	Você disse pra ela da coisa dos cartazes?

o Iara estão te procurando?
	¿Ud. le contó sobre los afiches donde Iara aparecía como buscada?

	Disse, falei, os cartazes colocaram na escola de Durval,
	Le conté; colocaron los afiches en la escuela Durval,

	em todas as escolas, nos abrigos, em Serrinha;
	y en todas las escuelas y lugares de Serrinha.

	aí nós falamos que ela deveria ir. Que eu levaria ela até Milagres
	Ahí le dije que ella debería partir, que yo la llevaría hasta Milagres…

	e em Milagres ela pegaria um ônibus, tinturaria o cabelo, que ela chamava muita atenção,
	y en Milagres tomaría un ómnibus pero que tendría que teñir el pelo…

	Que ela chamava muito atenção,
	porque ella llamaba mucho la atención.

	Era o tipo dela, os olhos
	Era su tipo, sus ojos…

	E aí ela pegava um ônibus e ia para São Paulo,
	Ahí ella tomaría un ómnibus para ir a San Pablo,

	Porque em  São Paulo você podia se perder.
	porque en San Pablo uno podía desaparecer.

	Não era aqui em Salvador como ela queria ir
	No era igual en Salvador adonde ella quería ir.

	resultado, ela veio para Salvador,
	Resultado: ella vino a Salvador,

	e depois a gente teve a noticia da morte dela. 
	y después recibimos la noticia de su muerte.

	Quer dizer, você pediu para ela sair, pra ela ir ou pra Salvador, oupra algumaoutra grande cidade, sumir de
	Es decir, Ud. le dijo que huyese a Salvador o alguna ciudad grande donde podría pasar desapercibida.

	É muito doloroso lembrar essas coisas,
	Es muy doloroso recordar esas cosas.

	uma moça frágil daquela,
	Una muchacha frágil como ella

	queria mudar o destino do Brasil,
	quería cambiar el destino del Brasil.

	 que coisa, que gente estupida, o que eles fizeram não é?
	¡Qué cosa le hicieron esa gente estúpida ¿verdad?

	Cometeram crime em nome de quem?
	Cometieron un crimen ¿en nombre de quién?...

	Essa gente, tinha que juntar todos eles presos, é isso que eles mereciam estar.
	Esa gente debería estar presa, todos juntos, eso es lo que merecían.

	Me desculpe. 
	Perdóname.

	Foi até lá,
	Ella fue allá…

	É, ela foi até lá e me falou
	Sí, ella me dijo que fue…

	E aí?
	¿Y entonces?...

	Que esse ponto de Feira tinha caído.
	Ese punto de Feira había caído…

	Falei, que disseram que  era melhor ela não voltar mais pra Feira.
	Le dije que comentaron que era mejor no volver a Feira.

	Você não sentia a preocupação nela de que podia cair.
	¿Ud. sentía que estaba preocupada con la posibilidad de ser presa?

	Ela acreditava tanto na luta armada
	Ella creía tanto en la lucha armada,

	que a luta armada ia triunfar.
	que la lucha armada triunfaría…

	A palavra era triunfar mesmo.
	La palabra era “triunfar” mismo.

	De que, ela era alegre, a gente discutia as coisas,
	Ella era muy alegre y nosotros discutíamos de todo.

	ela se metia com as coisas da casa
	Ella se interesaba por las cosas de la casa,

	com a empregada que tinha lá na hora, aí ela falava. 
	hablaba con la doméstica de entonces...

	Porque eu acho que você foi uma das pessoas que ela ficou mais próxima mesmo, não foi?
	Creo que Ud. fue una de las personas con las cuales estuvo más próxima ¿no?

	Foi, eu tenho a impressão. Naquele período, é. 
	Creo que sí. En aquél período, sí.

	Foi , foi. Tá bom. 
	Fue… fue… Está bien.

	Tá bom Mariana. 
	¿Está bien, Mariana?

	Ah, eu acho que tá bom né gente? Foi. Era isso. 
	Creo que está bien ¿no muchachos? Bien, era eso. 

	Ok
	OK.

	Oxe, meu deusdo céu, eu também fiquei emocionada.
	¡Por Dios! Yo también me emocioné.

	Cantídeo era o antigo inquilino do apartamento da Pituba
	Cantídio era el anterior inquilino del Apto. del barrio Pituba.

	ali morava a amante Lucia Cunha com o filho deles, Antoine, que tinha apenas um mês de vida.
	Vivía allí con su amante Lucia Cunha, con el hijo de ellos, Antoine, que tenía apenas un mes.

	Apesar de não se meter com política, Lucia abrigava sua irmã Nilda,
	A pesar de no envolverse en política, Lucia abrigaba a su hermana Nilda,

	e o namorado Jaileno, ambos do MR-8
	y a so novio Jaileno, ambos del MR-8.

	Alugamos esse apartamento lá na Pituba né, no edifício Santa Terezinha.
	Alquilamos ese Apto. en Pituba, en el Edif. Santa Terezinha.

	CANTÍDIO DE FREITAS JÚNIOR

Ex inquilino do apto. 201 na Pituba
	CANTÍDIO DE FREITAS JÚNIOR

Ex inquilino del Apto. 201 en la Pituba, Salvador

	Jaileno frequentava,
	Jaileno lo frecuentaba,

	as vezes tava muito fora,
	a veces estaba mucho tiempo fuera,

	mas quando voltava sempre dormia lá.
	pero cuando volvía, siempre dormía allí.

	Então depois de um determinado tempo, eu sabia do envolvimento deles,
	Sólo después de cierto tiempo supe del envolvimiento de ellos,

	talvez não soubesse que era tão grande, no MR-8.
	en el MR-8, pero no sabía que era tan grande.

	E eles sabiam que eu não era engajado em movimento,
	Y ellos sabían que yo no estaba comprometido con ese movimiento,

	ambos sabiam que eu não era engajado e sabiam que muito menos a Lucia, a Lucia não era. 
	y mucho menos Lucia, ella no era…

	Eu cheguei em casa já e encontrei uns móveis, móveis diferentes. 
	Un día llegué a casa y encontré unos muebles diferentes.

	E disse – que é isso Lucia?
	Y pregunté: “¿Lucia, que es esto?”,

	– e ela disse – Jaileno fez questão,
	y ella respondió: “Jaileno hizo cuestión,

	 quis também cooperar e trazer alguns móveis para cá 
	quiso cooperar y trajo algunos muebles para aquí,

	– então pra não ficar só em cima de você, ele trouxe algumas coisas que nós vamos usar.
	entonces, para no sobrecargarte, trajo algunas cosas que vamos a usar”.

	– tudo bem.
	- “Está bien”.

	Houve uns fatos interessantes,
	Hubo unos hechos interesantes.

	o rapaz que alugou, a empresa que alugou,
	La empresa que nos alquiló,

	o rapaz foi lá pra fazer uma vistoria no prédio.
	mandó un joven para inspeccionar el edificio.

	Disse -olha eu quero ficar aqui na cozinha, na pia ,
	Dijo: - “Quiero ver la pila de la cocina,

	porque está pingando em baixo.
	porque está goteando abajo”.

	mas ninguém falou!?
	¡Pero nadie nos dijo nada!

	Ninguém disse que tava- e ele levou o dia todinho,
	Nadie reclamó y el llevó todo el día,

	quebrando ou fazendo que estava quebrando umas coisas e etc. O dia inteiro.
	fingiendo que estaba arreglando los caños. ¡Todo el día!

	Eu me lembro que quando Iara me disse que estava com princípio de asma,
	Recuerdo que cuando Iara me dijo que estaba con un principio de asma,

	que um medicamento, só um medicamento fazia efeito.
	y que sólo un remedio le hacía efecto,

	E que eu fui com ela a farmácia e Nilda me acompanhou,
	fui con ella a la farmacia y Nilda me acompañó.

	na volta eu chamei atenção, chamei atenção de Nilda, não de Iara, 
	A la vuelta llamé le comenté a Nilda, no a Iara,

	uma Kombi bem de fronte do apartamento do outro lado.
	que había una combi frente al Apto. bien al otro lado,

	Que ficou defronte,  do outro lado.
	al otro lado de la calle, al frente.

	Que levou o dia todo, no dia seguinte e não consertavam,
	Que estuvo todo el día y el siguiente y no la arreglaban.

	eu disse – pomba ainda tá consertando, aquele diacho daquele carro ali de fronte – 
	Dije: - “Caramba, ¿aún lo están arreglando, qué tipo de auto es ese del frente?”

	Mas essa injeção que a Iara tomou, foi próximo ao dia do cerco?
	¿La inyección que tomó Iara fue próxima al cerco?

	Foi na véspera.
	Fue la víspera.

	Eu devo ter saído de lá umas 11 – 11:30
	Yo debo de haber salido a las once, 11:30…

	Lá da Pituba?
	¿Allá, en Pituba?

	Lá da Pituba
	Sí, en Pituba.

	-Certo

11:30, e fui pra casa normalmente,
	-Cierto. 

-Fui para casa normalmente a eso de las 11:30

	aí quando foi mais ou menos umas 3 – 3:30 da madrugada, 
	Ahí, cuando eran más o menos 3 - 03:30 de la madrugada,

	bateram forte na porta.
	llamaron fuerte a la puerta.

	E eu abri, ele disse 

– eu sou o major fulano 
	Yo abrí y el tipo dijo:

- ¡Yo soy el Mayor Fulano!

	E ele disse – o senhor vai conosco agora
	Y él dijo: - “¡Ud. vendrá con nosotros ahora!”.

	– quando chegou no barbalho, no forte,
	Cuando llegamos al Fuerte, en el barrio Barbalho, 

	havia uma toalha deitada no chão,
	había una toalla sobre el suelo,

	Antoine que tinha feito um mês,
	Antoine había cumplido un mes,

	todo encolhidinho
	estaba todo encogido,

	e a babá Benedita num canto com os olhos deste tamanho assim. 
	y su niñera, Benedita, estaba en un canto con los ojos desorbitados,

	Apavorada, apavorada sem entender nada.
	asustada, sin entender nada.

	Ele disse – enquanto uns querem a grandeza da pátria,
	Él dijo: - “Mientras unos quieren la grandeza de la patria,

	outros querem destruí-la.
	otros quieren destruirla”.

	Não me fizeram nada, entendeu? 
	No me hicieron nada ¿sabe?

	e eu perguntei, onde está a Lucia?
	Yo pregunte: “¿Dónde está Lucia?”.

	Ele disse – está em um outro compartimento
	Él dijo: - ¡Está en otro compartimiento”.

	– eu perguntei onde estava a Nilda e ele disse
	Le pregunté donde estaba Nilda y él dijo:

	isto não interessa ao senhor
	¡Eso no le interesa a Ud.”

	num determinado momento ele mandou que eu descesse, 
	En un determinado momento, él me mandó salir,

	E me disse 

- Olhe, o que está ocorrendo aqui e o que ocorreu, quem disser alguma coisa, basta alguém sabe,
	y me dijo: -“Oiga, sobre lo que ocurrió aquí, si alguien comenta algo, basta que alguien lo sepa,

	seja quem for, seja mulher, seja filho, vocês vão se ver conosco.
	sea quien fuere, mujer, hijo, Uds. se las verán con nosotros,

	E nem imaginam o que pode acontecer
	y ni se imaginan lo que puede ocurrirles”.

	Por ordem da direção do CODI/6, Centro de Operações de Defesa Interna
	Por orden de la dirección del Centro de Operações de Defesa Interna - CODI/6,

	para que outras investigações e diligências não venham a ser prejudicadas,
	para que otras investigaciones y diligencias no sean perjudicadas,

	foi proibida qualquer divulgação de noticias sobre os fatos,
	fue prohibida cualquier divulgación de noticias sobre los hechos,

	pela imprensa, rádio e televisão, alertando-se logo que o resultado da operação
	por la prensa, radio y TV, alertándose luego que el resultado de la operación

	só será divulgado através de nota oficial a ser fornecida pela Direção do CODI/6
	sólo será divulgado a través de nota oficial a ser emitida por la Dirección del CODI/6

	– Luiz Arthur Carvalho delegado regional
	Coronel Luiz Arthur Carvalho
Oficial Regional

	A opção do suicídio 
	La opción del suicidio

	seria a opção de você tentar evitar morrer num suplicio muito grande.  
	es una opción para evitar de morir con un suplicio muy grande.

	Então a única alternativa real
	Entonces la única alternativa real

	de morte seria o tiro na cabeça, jamais um tiro no coração, jamais. 
	de muerte sería un tiro en la cabeza, jamás un tiro en el corazón, jamás.

	Agora uma coisa, antes dessa sua prisão tem aquela história dos móveis.
	Otra cosa, antes de tu prisión está aquella historia de los muebles,

	E aí, parece quevocê doou uns móveis para o Jaileno.
	parece que le donaste unos muebles a Jaileno.

	É , eu ia desmontar o meu aparelho que eu não ia ficar mais,
	Sí, yo quería desmontar mi guarida ya que no los usaría más.

	Jaileno ia pegar os móveis lá de casa, que ia para o aparelho dele.
	Jaileno iba a buscar los muebles en casa que irían para su guarida.

	Esse aparelho, ele estava sendo desativado, então,  não tinha risco nenhum
	Esa guarida estaba siendo desactivada, entonces no había ningún riesgo

	de ligação desses móveis com nada.
	de ligar esos muebles con nada.

	Só que não foi isso. 
	Sólo que no fue eso…

	Pois é. E o que foi?
	En efecto ¿qué pasó, eh?

	O que foi, é que aí isso eu não sabia,
	Lo que pasó fue… y eso yo no sabía…

	É de que, a caminhonete tirou de lá e levou diretamente
	que la camioneta que los transportó de allá fue directamente

	para o aparelho que Jaileno tinha acabado de montar.
	para la guarida que Jaileno acababa de montar.

	A caminhonete foi direto pra Pituba?

É, pra Pituba.
	- ¿La combi fue directamente para Pituba?

- Sí, para Pituba.

	Se eu tivesse sabido de que esse,
	Si yo hubiese sabido que esa…

	de que essa caminhonete fosse, levou diretamente para o aparelho que Jaileno estava, 
	combi iría directamente para la guarida de Jaileno,

	eu não abriria ele com facilidade.
	yo no le contaría con tanta facilidad. 

	Porque eu abriria?
	¿Por qué yo le contaría?

	Até eu abrir, porque com isso aqui eu vou ganhar um tempo enorme. 
	Le conté porque con eso yo ganaría un tiempo enorme.

	uma caminhonete verde, em Salvador, 
	Una camioneta verde, en Salvador…

	de quando eu abri a caminhonete
	Desde cuando hablé de la combi,

	a quando eles acharam levou 15dias.
	hasta cuando la encontraron, llevó 15 días.

	Eu tinha que segurar a área de campo.
	Yo tenía que garantizar el área.

	Eu tinha que levar uma semana sem falar nada dentro de campo.
	Yo tenía que pasar una semana sin hablar nada.

	Então enquanto isso essa caminhonete já me dá esse tempo.
	Mientras tanto, la cuestión de la combi me dio ese tiempo.

	Esse tempo que eles não iam ficar me interrogando,
	El tiempo que ellos estarían interrogándome,

	porque eles estariam com uma pista quentíssima na mão.
	porque ellos estarían con una pista fabulosa en la mano.

	Depois que bateu esse motorista que levou esses móveis para a Pituba,
	¿Después que habló el chofer que llevó esos muebles para Pituba,

	na sequência eles montaram o cerco. 
	enseguida ellos montaron el cerco?.

	Provavelmente. Eu acho que esse cara chegou lá na quinta-feira,
	Probablemente, yo creo que ese ñato llegó el jueves,

	acho que já de noite, eles já começam a campanar e na sexta eles estouram. 
	creo que de noche ellos ya comenzaron a vigilar y el viernes invadieron. 

	Eu vi que saíram com um armamento pesado, saiu com muita gente 
	Vi que salían con un armamento pesado, salió mucha gente,

	e na sexta de noite que eu estava na polícia federal,
	y el viernes de noche yo ya estaba en la Policía Federal,

	aí começou uma movimentação muito grande, 
	ahí comenzó un movimiento muy intenso,

	eu disse – que movimentação é essa, isso não vai dar em nada.
	y pensé ¿qué movimiento es ese? Eso no dará en nada.

	Ai quando chegou de manhã cedo, cheguei na minha cela, 
	Ahí cuando amaneció, vinieron a mi celda,

	 bateram uma foto da Iara. 
	y me mostraron una foto de Iara.

	Desceu, logo logo 9horas da manhã, chegou o Fleury,
	Poco después, a las 09:00 llegó el policía Fleury,

	aí eu não sei exatamente as palavras,
	ahí no sé exactamente las palabras,

	mas foram me dizer que tinham matado a Iara. 
	pero fueron para decirme que habían matado a Iara.

	Me parece que essa história de suicídio vem nesse mesmo dia.
	Me parece que esa historia del suicidio surgió ese mismo día.

	Autópsia põe em dúvida suicídio de Iara
	Autopsia pone en duda el suicidio de Iara

	Aprisãode “KID” tambémconhecido com “ROCHA”,
	La prisión de “Kid”, también conocido como “Rocha”,

	que acabou causando a queda de Iara e Lamarca.
	acabó causando la caída de Iara y Lamarca.

	Na verdade foi conseqüência de um fato anterior e surpreendente. 
	En verdad fue consecuencia de un sorprendente hecho anterior.

	A entrega espontânea da dirigente do MR-8 em Salvador,
	La espontánea entrega de la dirigente del MR-8 en Salvador,

	Solange Lourenço Gomes.
	Solange Lourenço Gomes.

	Durante uma partida de futebol no estádio da Fonte Nova em Salvador, 
	Durante un partido de fútbol en el estadio Fonte Nova de Salvador,

	Solange teve uma crise de esquizofrenia,
	Solange tuvo una crisis de esquizofrenia,

	após um tumulto, causado pelo temor de que as arquibancadas iriam desabar.
	después de un tumulto causado por el temor de que las graderías se desmoronarían.

	Saiu correndo direto do estádio para a delegacia. 
	Salió corriendo directo del estadio para la policía.

	Solange se declarou subversiva, entregou toda a estrutura  do MR-8 na Bahia.
	Solange se declaró subversiva y denunció toda la estructura del MR-8 en Bahía.

	Sem saber disso, todos os militantes da organização guerrilheira estavam com os dias contados.
	Sin saber eso, todos los militantes de la organización guerrillera estaban con los días contados.

	Entre eles, Lamarca e Iara.
	Entre ellos, Iara y Lamarca. 

	Os arquivos na Bahia, até hoje não foram disponibilizados ao público,
	Los archivos de Bahía hasta hoy no fueron abiertos para el público.

	nós só tivemos acesso até hoje,  ao trabalho da polícia federal
	Hasta hoy, nosotros sólo tuvimos acceso al trabajo de la Policía Federal

	na época da ditatura militar.
	en la época de la dictadura militar.

	DIVA SOARES SANTANA

Dir. Grupo Tortura Nunca Mais
	DIVA SOARES SANTANA

Directora del Grupo Tortura Nunca Más

	E encontramos lá o relatório da operação PAJUSSARA.
	Y allá encontramos el informe de la Operación Pajussara.

	É um relatório de agentes da polícia federal
	Es un informe de los agentes de la Policía Federal

	que faz ao comandante,
	que le hacen al Comandante,

	faz ao superintendente da polícia federal,
	al Superintendente de la Policía Federal,

	e ao diretor do DOPS na Bahia, o Luiz Arthur de Carvalho,
	y al Director del DOPS en Bahía, Cnel. Luiz Arthur de Carvalho.

	nesse relatório tem a tomada 
	Ese informe narra la toma

	da rua Minas Gerais no edifício Santa Terezinha,
	del edificio Santa Terezinha en la calle Minas Gerais,

	que termina com a morte da Iara e a prisão de Nilda e de Jaileno.
	que culmina con la muerte de Iara y la prisión de Nilda y Jaileno.

	Foi utilizado um cerca de 200 homens,
	Fue utilizado un cerco de 200 hombres,

	fecharam aquelas ruas e adjacências,
	bloquearon las calles y las adyacencias,

	mas eles não sabem que vão encontrar ali a Iara,
	pero ellos no sabían que encontrarían allí a Iara.

	eles tomam o edifício e invadem o apartamento,
	Ellos toman el edificio e invaden de departamento.

	tem uma historia de um menino que desce e diz que tem uma pessoa no quarto,
	Hay una historia de un joven que bajó y dijo que había una persona en el cuarto.

	o relatório cita esse caso,
	El informe menciona ese asunto.

	e quando eles chegam no quarto onde disse que estava a mulher no apartamento,
	Cuando ellos llegaron al cuarto del departamento donde dijo que estaba la mujer,

	eu nunca vou me esquecer do que está escrito ali, porque me chamou a atenção,
	yo nunca me olvidaré de lo que está escrito ahí porque me llamó la atención,

	eles batem na porta do banheiro, ela põe as mãos no basculante,
	Cuando ellos llamaron en la puerta del baño y ella puso las manos en la ventanilla.

	e isso é dito pelo agente,
	Eso es descripto por el agente.

	ela põe as mãos no basculante e diz eu me entrego.
	Ella puso las manos en la ventanilla y dijo: “me entrego”.

	Eu me chamo Lamartine de Andrade Lima,
	Yo me llamo Lamartine de Andrade Lima,

	sou conhecido como Lamartine Lima.
	soy conocido como Lamartine Lima.

	DR. LAMARTINE LIMA

Médico Legista ex oficial de La Marina
	DR. LAMARTINE LIMA

Médico Legista ex oficial de La Marina

	De profissão, eu sou médico, sou oficial superior da marinha,
	De profesión soy médico y oficial superior de la Marina.

	nesse ano de 1971, eu estava em Salvador,
	El año 1971 yo estaba en Salvador

	presidindo ou trabalhando na junta de saúde naval
	presidiendo o trabajando en la Junta de Salud Naval 

	e como medico legista do instituto Nina Rodrigues,
	y como médico forense del Instituto Nina Rodrigues.

	e o senhor soube que o laudo da Iara, sumiu,
	Ud. sabe que el informe pericial de Iara desapareció.

	- O original.

é, eu tive essa informação, alguém me falou uma vez,
	- El original.

- Sí, tuve esa información, alguien me dijo una vez.

	e você me reforçou isso.

-Sim
	- Y Ud. me reforzó eso.

- Sí.

	Eu realmente não tenho ideia de como pode isso ter acontecido, ou uma razão...
	Realmente no tengo idea de cómo pudo ocurrir eso o alguna razón…

	Mas o fato é o seguinte, 
	Pero el hecho es el siguiente…

	Diga, Um rascunho do laudo apareceu, ,
	- Dígame.

- Un borrador del informe apareció,

	eu não sei se eu cheguei a comentar com o senhor,
	no sé si llegué a comentarle,

	mas depois que a Iara foi exumada, o responsável por todo o processo
	pero después que Iara fue exhumada, el responsable por todo el proceso…

	foi o Munhoz
	fue Munhoz, 

	Chegou a comentar sim,
	Sí, llegó a comentar eso.

	foi o dr.Daniel Munhoz, meu amigo
	Fue el Dr. Munhoz, mi amigo.

	E o que mais chamou a atenção foi o seguinte
	Y lo que más llamó la atención fue lo siguiente:

	o Pitex, foi assim, descreveu os centímetros, a espessura,
	el Dr. Charles Pitex describió los centímetros, la espesura,

	olha de uma riqueza de detalhes, 
	vea la riqueza de detalles, 

	- competente não?
	- Competente, ¿no?

	Quando o Munhoz viu isso, pelo conhecimento que ele tem, 
	Cuando Munhoz vio eso, con el conocimiento que tiene, 

	ele achou muito difícil esse tiro ter sido um tiro de suicídio,
	le pareció muy difícil que ese tiro fuese un tiro de suicidio,

	então assim, que ela foi assassinada, não tem mais dúvida sobre esse assunto.
	entonces ella fue asesinada y no hay dudas sobre eso.

	Agora uma coisa que...

- eu tenho.
	- Ahora una cosa que…

- Yo tengo.

	sim, porquê?
	¿Sí? ¿Por qué?

	Quer saber porquê?

Quero
	- ¿Quiere saber por qué?

- Sí.

	Porque a informação, que eu ouvi do Otero, que eu lhe falei não é;
	Porque la información que oí de Otero, que ya le comenté…

	muitos anos depois da morte de Iara...
	Muchos años después de la muerte de Iara,

	eu ouvi de um paciente meu,
	yo oí de un paciente mío,

	um sargento,
	un sargento,

	fuzileiro naval, que estava em estado terminal
	que estaba en estado terminal

	por nefropatia crônica
	por nefropatía crónica.

	E ele desenvolveu um quadro, em que, era um quadro persecutório,
	Él desarrolló un cuadro persecutorio,

	- estão achando que eu matei a mulher do Lamarca, 
	- “Piensan que yo maté la mujer de Lamarca,

	eu não a matei
	yo no la maté”.

	quando eu perguntei – e o que é que você tem haver com isso?
	Cuando le pregunté ¿qué tienes que ver con eso?

	– ele me disse que fez parte do grupo.
	él me dijo que hizo parte del grupo

	policial militar que foi desarticular um aparelho subversivo 
	policial militar que desarticuló una guarida subversiva

	no bairro da Pituba em que estaria a Iara,
	en el barrio Pituba donde estaría Iara.

	e ele teria colocado abaixo a porta do banheiro 
	Él derrumbó la puerta del baño

	com um tiro na fechadura , depois que ouvira um tiro no interior ,
	con un tiro en la cerradura y después de oír un tiro en el interior.

	e antes disso ouvira a  informação que a mulher está armada e que entrou e trancou-se no banheiro armada
	Antes de eso había oído la información de que la mujer estaba trancada en el baño armada.

	Havia uma ordem do coronel Luiz Arthur, meu amigo pessoal.
	Había una orden del Coronel Luiz Arthur, mi amigo personal…

	Luiz Arthur determinou a equipe dele ,que não queria mortos.
	Luiz Arthur ordenó a su equipo que no quería muertos.

	Ele queria vivos para interroga-los, 
	Él los quería vivos para interrogarlos.

	um jornalista, Bernardino Furtado,
	Un periodista, Bernardino Furtado,

	escreveu no O Globo a 10 anos atrás uma matéria dizendo
	escribió en O Globo hace 10 años un artículo diciendo

	que o senhor ouviu do Rubem Otero, 
	que Ud. oyó de Rubem Otero,

	O depoimento de que ele teria matado a Iara.
	el testimonio de que él habría matado a Iara.

	É falso.
	Es falso.

	O Otero, disse o contrario, -eu não matei Iara, pensam que eu matei Iara. –
	Otero dijo lo contrario: - “yo no maté a Iara, piensan que yo maté a Iara”…

	Então eu te liguei, e falei, olha só, eu tenho esse depoimento e o senhor falou assim,
	Entonces yo lo llamé y le dije, vea tengo este testimonio.

	eu nunca vi esse jornalista Bernardino. 
	Y Ud. dijo “yo nunca vi a ese periodista Bernardino”.

	Não eu disse que eu não sei quem é,
	No, yo dije que no sé quién es.

	pode, eu já vi muitos jornalistas, eu fui entrevistado algumas vezes não é?
	Ya estuve con muchos periodistas, fui entrevistado algunas veces ¿cierto?

	Eu já fui ouvido por telefone dezenas de vezes, e pessoalmente menos.
	Ya fui oído por teléfono decenas de veces y personalmente, menos.

	mas fui ver, eu não sei quem é o Bernardino, eu não sei quem é. 
	Fui a ver y no sé quién es Bernardino, no sé quién es.

	o Encontro com o Dr.Lamartine Lima, é, eu o procurei porque...
	El encuentro con el Dr. Lamartine Lima… yo lo busqué porque…

	BERNARDINO FURTADO

Jornalista
	BERNARDINO FURTADO

Periodista

	tinha a informação, e que ele teria um rascunho do laudo do Lamarca,
	Yo tenía la información de que él poseía un borrador del informe sobre Lamarca.

	liguei, marquei uma entrevista
	Lo llamé y combiné una entrevista.

	e disse pra ele que estava também em busca de informações, mais informações sobre a morte da Iara,
	Le dije que también estaba en busca de más informaciones sobre la muerte de Iara.

	 e aí ele me contou esta historia do militar Rubens Otero, 
	Y ahí él me contó esa historia del militar Rubens Otero,

	que ele o atendeu em um hospital militar,
	que él atendió en un hospital militar,

	e fez uma confidencia a ele, que ele teve uma participação num episódio importante 
	y que le hizo una confidencia, la de que él tuvo una participación en un episodio importante,

	que foi o cerco e a morte da Iara Iavelberg,
	que fue el cerco y la muerte de Iara Iavelberg.

	e chegou, souberam que tinha uma mulher, 
	Cuando llegó supieron que había una mujer,

	que supunham que fosse a Iara,
	que suponían fuese Iara

	escondida no apartamento depois que tinham prendido as outras pessoas etc, etc.
	escondida en el Apto. después que hubieron arrestado a las otras personas, etc.

	E que ele atirou contra a porta, e depois abriram a porta
	Él disparó contra la puerta y después abrieron la puerta,

	e encontraram a Iara morta.
	y encontraron a Iara muerta.

	O tempo todo, quer dizer, o que o Lamartine deixa claro
	Todo el tiempo, es decir, lo que el Dr. Lamartine deja claro, 

	é que o Otero diz assim: - olha eu matei Iara, participei de um momento importante
	es que Otero le dijo: - “oiga, yo maté a Iara, participé de un momento importante

	e estou aqui morrendo, pobre sem reconhecimento, em fim.
	y estoy aquí muriendo, pobre, sin reconocimiento.

	Ele contou essa história do Otero, me pareceu como que, saiu assim, 
	Él me contó esa historia de Otero, me pareció que le salió así…

	- você acha que ele se arrependeu depois?

- de ter contado?
	- ¿Cree que él se arrepintió después?

- ¿De haber contado?...

	é eu imagino que sim. Tanto é, que foi, quase foi ao jornal negar que tinha contado a história.
	Me imagino que sí, tanto es que casi fue al diario a negar que había contado esa historia.

	Então assim, eu acho que ele deve ter se arrependido de ter levantado uma hipótese,
	Entonces, yo creo que él debe de haberse arrepentido de haber levantado una hipótesis,

	que em principio estava sepultada. 
	que en principio estaba sepultada.

	Leonia é ex militante e irmã Lucia e Nilda Cunha, 
	Leônia es exmilitante y hermana de Lucia y Nilda Cunha.

	ela nunca conseguiu se recuperar das cicatrizes que a ditadura deixou em sua família, além de Nilda, 
	Ella nunca logró recuperarse de las cicatrices que la dictadura dejó en su familia, fuera de Nilda.

	ela também perdeu a mãe, Esmeraldina,.
	Ella también perdió a su madre, Esmeraldina, 

	que protestava publicamente contra a morte da filha, como resultado de torturas
	que protestaba públicamente contra la muerte de su hija como resultado de la tortura.

	Na época Esmeraldina foi considerada suicida,
	En esa época, Esmeraldina fue considerada suicida,

	mas a família sempre questionou a versão oficial. 
	pero la familia siempre cuestionó la versión oficial.

	Olá Leonia, tudo bom?
	Hola Leônia, ¿qué tal?

	Tudo bom?

Mari Iavelberg?
	- ¿Cómo estás?

- ¿Mari Iavelberg?

	Difícil de encontrar
	¡Fue difícil encontrarte!

	Mas achou que é importante. 
	Pero lo importante es que me encontraste.

	Tudo bom?
	¿Qué tal?

	Tudo bom, e você?
	Muy bien ¿y tú?

	Tudo
	Muy bien. 

	Pessoal todo entra aí. O Jaileno
	Vengan, entren todos. Jaileno.

	Oi Jaileno, tudo bom?

Tudo bem, como que vai?
	- Hola Jaileno ¿qué tal?

- Muy bien ¿y tú?...

	Te procuramos muito

Achou?
	- Te buscamos mucho.

- Y me encontraste.

	E ela disse,  aquela historia, que eles cercaram tudo,
	Y ella dijo, esa historia de que ellos cercaron todo,

	LEÔNIA CUNHA

??????? / irmã de Nilda Cunha
	LEÔNIA CUNHA

??????? / hermana de Nilda Cunha

	já era tarde da noite quando nós ouvimos, daqui eu ouvi uma voz gritar
	Ya era tarde, de noche, cuando oímos, de aquí yo oí una voz gritando:

	– não atire! eu me rendo, eu me entrego 
	- “¡No dispare, me rindo, me entrego!”

	– e aí ouvimos o tiro.
	y ahí oímos el tiro.

	Uma voz feminina?

É, a voz feminina,
	- ¿Una voz femenina?

- Sí, una voz femenina.

	ouvimos ela gritar

– não atire! eu me entrego, eu me rendo.
	Oímos a ella gritando: - “¡No dispare, me entrego, me rindo!”

	na hora do cerco, segundo Lucia,
	En el momento del cerco, según Lucia,

	ela gritou: – o bujão explodiu?
	ella gritó: “ ¿el garrafón de gas explotó?

	e Nilda correu, e quando ela abriu a porta, com aquele gás,
	Nilda corrió y cuando ella abrió la puerta con todo ese gas,

	aí já foi descendo com Nilda, e chegou na porta, percebeu a repressão, 
	Bajó con Nilda y al llegar a la puerta vio la gente de la represión,

	tentou voltar, mas eles pegaram.
	intentó volver, pero la capturaron.

	E eles atiravam, e colocaram no comboio.
	Ellos disparaban y la colocaron en un vehículo.

	E lá dentro Lucia perguntou – Nilda, cadê Liana?
	Y ahí dentro, Lucia preguntó: - ¿Dónde está Liana?

	– aí Nilda fez assim, - ela é acostumada a furar cerco Lu 
	Nilda hizo un gesto y dijo: - “Ella está acostumbrada a escapar de los cercos, Lu”.

	E Liana era o nome de guerra da Iara.

Era o nome de guerra de Iara.
	- ¿Liana era el nombre de guerra de Iara.

- Sí era el nombre de guerra de Iara.

	E fez, e ela já é acostumada, ela conseguiu fugir.
	Y dijo: “Ella está acostumbrada, ella consiguió huir.

	– e Nilda saiu com a certeza de que ela tinha conseguido escapar.
	Y Nilda salió con la certeza de que Iara había logrado escapar.

	Ela disse: - eles me pegaram de madrugada,
	Ella dijo: - “Me capturaron de madrugada,

	me jogaram num carro,
	me botaron en un auto,

	me botaram um capuz, e rodamos, 

rodamos muito
	me pusieron un capuchón y andamos, andamos mucho,

	e de repente parou,
	y de repente, paramos.

	nós estávamos num local frio,
	Estábamos en un local frío,

	e eles tiraram a minha venda, né?
	y ellos me quitaron la venda,

	ou foi o capuz, dos meus olhos e puxaram a gaveta,
	o la capucha, y abrieron una gaveta

	e quando puxaram a gaveta, eu vi Iara.
	y cuando jalaron la gaveta, vi a Iara.

	Ela não falou Iara, ela disse
	Ella no dijo Iara, ella dijo Liana.

	– Eu vi Liana, morta.
	- “Vi a Liana muerta”.

	Eu tinha certeza que ela tinha fugido.
	Yo esta segura de que había huido.

	Conseguido furar o cerco.
	Que había logrado romper el cerco.

	Aí eu saí gritando, eu botei as mãos no rosto, e saí gritando assim, 
	Ahí salí gritando, puse mis manos en el rostro y salí gritando,

	e eles me agarraram.
	y ellos me agarraron. 

	ela falou assim que, disse que foi assim,
	Ella dijo eso, dijo que fue así,

	uma das piores coisas que ela já viveu,
	una de las peores experiencias que viviera,

	que ela tinha certeza que ela tinha conseguido fugir.
	dijo que estaba segura que Iara había logrado huir.

	Alguns dias após ser solta
	Algunos días después de ser suelta,

	Nilda ficou cega 
	Nilda quedó ciega

	e morreu inexplicavelmente.
	y murió inexplicablemente.

	suspeita-se que ela foi envenenada na prisão.
	Se sospecha que fue envenenada en la prisión.

	É esse aqui o prédio?

É esse aqui.
	- ¿Este es el edificio?

- Sí, es este.

	Nossa, mas acho que tá bem diferente hem, Jaileno?
	Caramba, está muy diferente ¿no, Jaileno?

	Tá, tinha uma varanda ali,
	Está. Aquí había un balcón.

	Aonde?

Em todos os apartamentos, aqui na frente tinham uma varanda,
	- ¿Dónde?

- Todos los Aptos. del frente tenían un balcón.

	Aqui, aqui, 

É, nesses três apartamentos superiores tinham uma,
	- Aquí, aquí…

- Sí los 3 Aptos. tenían uno,

	em cada um deles tinha uma varanda 
	cada uno tenía un balcón.. 

	E o aparelho era aonde? Era nesse?

Nesse daqui logo.
	- ¿Y la guarida cuál era?

- Este de aquí.

	Nesse?

É.
	- ¿Ese?

- Si.

	Sei
	¡Ah!

	Eu vou desenhar a parte, onde que a gente supõe onde a Iara estivesse,  
	Voy a dibujar la parte donde suponíamos que Iara estaría.

	a parte do fundo.
	La parte del fondo.

	Aqui seria a pista,
	Aquí sería la calle,

	Aqui seria a pista,
	Aquí sería la calle,

	aqui seria o mar, e um terreno baldio aqui assim, 
	aquí sería el mar y aquí había un terreno baldío.

	O mar aqui ó?

É
	- ¿El mar es aquí?

- Sí.

	O apartamento que nós estávamos era esse daqui,
	El Apto. donde estábamos era aquí.

	aqui tinha, tinha um murozinho aqui,
	Aquí había un muro, aquí…

	a dependência de empregada com o banheiro,
	el cuarto de servicio, con su baño,

	o quarto,
	el cuarto,

	o corredorzinho aqui,
	aquí el corredorcito,

	e aqui seria a cozinha, 
	y aquí sería la cocina.

	- A Iara ficava no quartinho de empregada?

-  É, no quarto de empregada, esse daqui.
	- ¿Iara estaba en el cuarto de servicio?

- Sí, en el cuarto de servicio, aquí.

	-  A gente podia entrar né?

-  É bom pra gente rever lá como é que é.
	- Podríamos entrar ¿no?

- Sería bueno rever como es.

	Vamos ver se tem alguém. 

Eu acho que essa portaria não está funcionando
	Vamos a ver si hay alguien.

Creo que la conserjería no funciona.

	Tivemos muita dificuldade de entrar no edifício Santa Terezinha
	Tuvimos mucha dificultad para entrar al edificio Santa Terezinha.

	O sindico se recusou a nos receber, teríamos que ter autorização de algum morador.
	El administrador se recusó a recibirnos, tendríamos que estar autorizados por algún vecino.

	Por sorte, a moradora que aceitou nos receber,
	Por suerte una persona aceptó recibirnos,

	foi a atual proprietária do apartamento 201.
	fue la actual propietaria del Apto. 201.

	Que coincidentemente abrigou os militantes do MR-8.
	Que coincidentemente abrigó a los militantes del MR-8.

	Porém, no dia combinado, o interfone estava quebrado,
	Mas, el día combinado, el interfono estaba roto.

	entramos escondidos pela garagem,
	entramos a escondidas por el garaje.

	e durante toda a gravação, por ordem do próprio sindico, 
	Durante todo el rodaje, por orden del administrador,

	a obra de reforma do edifício não parou.
	la obra de reforma del edificio no paró.

	Apesar dos nossos insistentes pedidos por silencio. 
	Pese a nuestros insistentes pedidos de silencio.

	Esse é o apartamento 201 

Esse é o apartamento.
	- Este es el Apto. 201. 

- Este es el apartamento.

	E esse aqui é o 202, que algumas pessoas

É o apartamento do lado.
	Y este es el 202 que algunas personas…

Es el apartamento de al lado.

	Que algumas pessoas dizem que ela passou pra cá.
	Algunas personas dicen que ella pasó hacia aquí.

	Opa

Olá,
	- Hola.

- Hola.

	Oi tudo bom?

Tudo bom
	- ¿Qué tal?

- Bien.

	-Mariana

-Mara
	- Mariana.
- Mara.

	Boa tarde, prazer senhora.

Jaileno.
	- Buenas tardes es un placer.

- Jaileno.

	Aqui a sala,
	Aquí era la sala,

	tinha uma varanda ali, essa sala era menor tinha uma varanda,
	esta sala era menor, tenía un balcón.

	aqui era o quarto onde nós dormíamos.
	Aquí era el dormitorio.

	Eu dormia, estava dormindo aqui com a Nilda,
	Yo estaba aquí durmiendo con Nilda, 

	quando eu acordei, eu saí por aqui, 
	Cuando desperté, salí por aquí.

	foi que eu senti a porta, essa porta da entrada aberta,
	Fue cuando sentí la puerta de entrada abierta…

	Qual? Essa já estava aberta?

Já estava aberta,
	- ¿Cuál? ¿Ya estaba abierta?

- Ya estaba abierta.

	o gás lacrimogêneo, a fumaça do gás lacrimogêneo por aí,
	El gas, el humo del gas lacrimógeno por ahí…

	-Certo. 
	- Cierto. 

	Eu saí daqui com o revólver na mão
	Yo salí de aquí con el revólver en la mano.

	. Entrei por aqui, tinha uma janela ali, abri a janela ali 
	Entré por aquí, había una ventana allí, abrí la ventana,

	Essa janela dava pra onde?

Pro terreno baldio
	- ¿Para dónde daba esa ventana?

- Para el terreno baldío.

	Pro terreno baldio?

É
	- ¿Al terreno baldío?

- Sí.

	Quando eu abri essa janela, eu encontrei um policial  com uma metralhadora
	Cuando abrí la ventana encontré a un policía con una ametralladora

	olhando lá do pé do coqueiro.
	mirando de allí, al pie del cocotero.

	Aí eu desisti, na hora que eu desisti que agachei,
	Desistí y al momento que desistí, que me agaché,

	a rajada de metralhadora apareceu nos azulejos do banheiro.
	la ráfaga de la metralla alcanzó los azulejos del baño.

	Voltei, e na volta foi que eu passei pelas escadas,
	Volví y fue cuando pasé por la escalera,

	já fui, a partir daqui já fui tateando, certo?
	a partir de ahí fui tanteando ¿cierto?

	foi quando o Luiz Arthur pegou o megafone lá embaixo e mandando que eu me entregasse.
	Fue cuando Luiz Arthur tomo el megáfono allá abajo y mandó que me entregase.

	O coronel Luiz Arthur?

O coronel Luiz Arthur
	- ¿El Coronel Luiz Arthur?

- El Coronel Luiz Arthur.

	– Carlos se entregue, coisa e tal, não vá prejudicar a família...
	- “¡Carlos, entrégate, no vas a perjudicar a tu familia!”, y esas cosas…

	Aí que me seguraram, me algemaram e me levaram lá pra baixo. 
	Ahí me agarraron, me esposaron y me llevaron hacia abajo.

	E em nenhum momento você foi para aquela areazinha?
	¿En qué momento fuiste hacia aquella área?

	ali atrás onde supostamente a Iara estava?

Não, não.
	- ¿Allí atrás, donde supuestamente estaba Iara?

- No, no

	-Você não viu a Iara?

-Não vi
	- ¿Tú no viste a Iara?

- No la vi.

	O quartinho de empregada e o banheiro ficavam aqui
	El cuarto de servicio y el baño eran aquí.

	Ficava aí nesse lugar onde nós estamos agora
	Era en este lugar donde estamos ahora.

	Nesse lugar. 
	En este lugar…

	É.
	Sí.

	- E a vista promar erasó atravésdesse pedacinho aqui.

Era a partir daqui...
	- La vista al mar era por este pedacito de aquí.
- Era a partir de aquí…

	-Desse pedacinho aqui.

-É, essa parte não existia .
	- De este pedacito de aquí.

- Sí, esta parte no existía.

	-Daqui pra cá não existia, essa parede não existia.
	De ahí hasta aquí no existía, esa pared no existía.

	Tá certo
	Correcto.

	E a parede que tinha aqui, ela vinha até aqui mais ou menos, mais ou menos até aqui assim.
	La pared que había aquí venía hasta más o menos aquí.

	-E dava pro apartamento vizinho.

-Vizinho.
	- y daba para el Apto. vecino.

- al vecino.

	Então tinha, lá na ponta do edifício, tinha um policial com o revólver.
	Entonces, allá en la punta del edificio había un policía con un revólver.

	O policial estava aqui olha.
	El policía estaba aquí, mira.

	Mais ou menos ali assim no meio dessa, mais ou menos ali na ponta.
	Más o menos allí, en medio de esa…

	dessa cobertura aí.
	de esa terraza.

	Sim
	Sí.

	Então de lá ele visualizava até aqui o banheiro.
	Entonces, desde allí él visualizaba hasta aquí, el baño.

	E tinha uma visão boa até o banheirão.
	Y tenía una buena visión del baño,

	Mas não teria uma visão
	pero no tendría una visión

	da parede que divide um apartamento do outro.
	de la pared que divide un Apto. del otro.

	Onde tem a dependência de empregada, tá me entendendo?

-Sim
	- Donde era el cuarto de servicio ¿me entiendes?

- Sí.

	Ali era um terreno baldio, né?

Onde está construído este edifício.
	- Allí era un terreno baldío, ¿no?

- Donde está construido este edificio.

	Esse edifício..

Todo,
	- Ese edificio…

- Todo.

	a largura do terreno baldio, do edifício era a largura do terreno baldio.
	el ancho del edificio era el ancho del terreno baldío.

	E se tivesse uma pessoa só 

Um policial
	Y si hubiese una única persona…

Un policía…

	Um policial só no fundo, provavelmente, poderia não dar ângulo,
	Un único policía al fondo probablemente no tendría ángulo,

	pra cobrir a passagem pro outro apartamento, pro apartamento vizinho. 
	para cubrir el pasaje de un Apto. al otro, al vecino.

	Não foi fácil encontrar pistas dos antigos moradores do apartamento vizinho 
	No fue fácil encontrar pistas del paradero de los antiguos ocupantes del Apto. vecino

	ao aparelho da Pituba.
	a la guarida de Pituba.

	Só depois d minha primeira viagem a Salvador 
	Sólo después de mi primer viaje a Salvador

	é que finalmente consegui encontrar uma advogada local,
	es que finalmente conseguí encontrar una abogada local,

	que descobriu uma escritura, com o nome completo dos proprietários em 1971
	que descubrió una escritura con el nombre completo de los propietarios en 1971.

	- Oi, como a senhora chama?

- Shirley
	- Hola ¿cómo se llama Ud.?

- Shirley.

	- Oi, aqui quem fala é Mariana dona Shirley,
	Doña Shirley, me llamo Mariana.

	a gente está fazendo um filme sobre a vida de Iara Iavelberg, eu sou sobrinha dela. 
	Estamos haciendo una película sobre la vida de Iara Iavelberg, soy sobrina de ella.

	Mataram ela
Mataram ela né?.
	- La mataron a ella.

- La mataron ¿verdad?

	Eles estavam no apartamento que é vizinho ao meu

- Sim
	- Ellos estaban en el Apto. vecino al mío.

- Sín.

	Foi no primeiro andar Eles alugaram o apartamento ao lado.
	Fue en el primer piso, ellos alquilaron el Apto. de al lado.

	Tanto que quando ela pulou, pulou para o meu apartamento. 
	Tanto que cuando saltó hacia mi Apto…

	Quer dizer, eu não vi.
	Es decir, yo no vi eso…

	Porque quando eu já vi, já foi a confusão, né.
	porque cuando vi, ya todo era una confusión.

	Ela primeiro ela passou pro quarto de empregada,
	Ella pasó primero al cuarto de servicio,

	do quarto de empregada, quando ela viu que o pessoal do exército estava atirando,
	y desde allí vio que la gente del ejército estaba disparando,

	essa coisa toda,ela daí,ela aí se trancou no sanitário né
	y toda esa cosa, ella entonces se trancó en el baño..

	E ela ficou encolhidinha naquilo ali.
	Y ella se quedó allí encogida.

	Certamente eles tentaram atirar pelo basculante,
	Evidentemente que ellos intentaron disparar por la ventanilla,

	e foram várias tentativas até que acertaram nela.
	y fueron varias tentativas hasta que la acertaron.

	Porque balearam e depois levaram no carro,
	Porque la balearon y después la llevaron en un auto.

	ela já baleada e ela morreu no caminho.
	Ella ya fue bnbaleada y murió en el camino.

	- Você viu ela saindo?

- Não. Primeiro o exército não deixou.
	- ¿Ud. vio cuando ella salió?

- No, porque el ejército no dejó.

	Eles disseram que ela estava viva, e que, levaram no carro pra ir pro pronto socorro.
	Dijeron que estaba viva y que la llevaron en el auto para el ambulatorio.

	Mas aí o corpo tava enrolado.
	Pero el cuerpo estaba enrollado.

	E você sabe, que nessa hora o exército toma a frente, os policiais tomam a frente, 
	Y Ud. sabe que en esos casos el ejército y la policía son los que mandan.

	-Eu sei.

-Pra ninguém tomar conhecimento.
	- Lo sé.

- Para que nadie tome conocimiento.

	e principalmente numa época daquela que tudo era proibido!
	Principalmente en una época como aquella en la que todo era prohido.

	-Eu sei.

-Que você vivia com medo de tudo e de todos.
	- Lo sé.

- Uno vivía con miedo de todo y de todos.

	Então o apartamentoera um quadrado,um retângulo... 
	Entonces, el Apto. era un cuadrado, un rectángulo…

	Certo? Aqui tem uma portinha, a portinha estava aqui,
	¿Cierto? Aquí había una puertecilla, la puertita estaba aquí,

	um quadradinho muito insignificante,
	un cuadradito muy insignificante,

	SHIRLEY DE FREITAS SILVEIRA

Proprietária do apt. 202 em 1971
	SHIRLEY DE FREITAS SILVEIRA

Propietaria del Apto. 202 en 1971

	e era aberto, vazado isso aqui, essa área de serviço, era vazado.
	y era abierto esto de aquí, esa área de servicio era abierta.

	Era por isso que você...
	Era por eso que…

	e tinha uma, uma...
	y había una… un…

	cobogó, 
	alero,

	 com uma partezinha assim de, com marmorite, em cima do cobogó
	con una parte así, de marmolina sobre el alero,

	que é exatamente, foi por isso que ela pisou lá, passou pra cá.
	que es exactamente donde ella pisó, por donde pasó para aquí.

	E jogaram muita bomba de gás,
	Y lanzaron muchas bombas de gas,

	pra ver se ela conseguia sair, pelo basculante,
	para ver si ella lograba salir por la ventanilla.

	e atiraram, porque no outro, dois dias
	Y dispararon, porque al otro día, dos días después

	depois eu fui lá e ainda estavam as marcas na parede  dos furos de bala.
	yo fui allí y aún estaban las marcas de las balas en la pared.

	Ela morreu entre a pia e a parede,
	Ella murió entre la pila y la pared,

	onde estavam os tiros encravados,
	donde estaban los tiros clavados,

	e tinha sangue,
	y había sangre

	no piso
	en el piso

	e na parede.
	y en la pared.

	Olhe, eu na verdade eu sou baiana, eu sou de Salvador.
	Bien, en verdad soy bahiaza, soy de Salvador.

	Na época eu era uma jovem repórter do Jornal da Bahia,
	En la época yo era una joven reportera del Diario de Bahía,

	MARILUCE MOURA

Jornalista
	MARILUCE MOURA

Periodista

	e nós estávamos lá de manhã quando chegou a informação
	y nosotros estábamos allá la mañana cuando llegó la información

	de que Lamarca tinha morrido no interior da Bahia,
	de que Lamarca había muerto en el interior de Bahía,

	lá pelos lados de Brotas de Macaúbas,
	por el lado de Brotas de Macaúbas,

	e que a Iara também tinha, estava morta, que ela tinha se suicidado
	y que Iara también había sido muerta, que ella se había suicidado

	durante uma blitz num apartamento, que era um aparelho, no bairro da Pituba.
	durante una batida en un Apto., una guarida en el barrio de Pituba.

	Eu me lembro o lugar mais ou menos desse pequeno prédio.
	Me acuerdo más o menos de ese pequeño edificio. 

	Nós não podíamos entrar, os repórteres etc., não podiam entrar no apartamento
	Nosotros no podíamos entrar, los periodistas, etc. no podían entrar al Apto.

	e tentamos ficar por ali conversando
	y nos quedamos por allí conversando,

	para tentar saber mais detalhes do que é que tinha acontecido de fato naquele prédio.
	para tratar de saber más detalles sobre lo que había ocurrido realmente en ese edificio.

	O que as pessoas contavam assim, você tentando tirar mais detalhes da história,
	Lo que la gente contaba, y uno trataba de obtener más detalles de la historia.

	é que ela teria, que alguém teria ouvido, ela dizendo
	Es que alguien habría oído a ella diciendo:

	– não atirem! Eu me entrego!
	- “¡No disparen, yo me entrego!”

	– entre correrias e, polícia no, e agentes policiais
	entre correrías de agentes policiales

	ou do exército, sei lá o que dentro do prédio.
	o del ejército y no sé qué dentro del edificio.

	Quando eu voltei e cheguei no Jornal da Bahia,
	Cuando volví al Diario de Bahía,

	evidentemente aquelas coisas que eu tinha conversado com algumas pessoas ali embaixo
	aquellas cosas que yo había hablado con algunas personas allí, evidentemente

	eu não poderia colocar na matéria.
	no podría colocarlas en mi artículo,

	Porque o que tinha que sair sobre a morte da Iara,
	porque lo que tenía que salir sobre la muerte de Iara,

	era apenas, a história oficial,
	era apenas la historia oficial,

	era o documento, aquilo que era autorizado pela polícia federal. 
	solamente el documento autorizado por la Policía Federal.

	É curioso que a morte da Iara só foi anunciada depois da morte do capitão né
	Es curioso que la muerte de Iara sólo fue anunciada después de la muerte del Capitán ¿no?

	- Junto,

- É, no mesmo dia,
	- Junto... 

- Sí, el mismo día.

	ao divulgarem ficou claro que já tinham muitos dias que já tinha acontecido. 
	Al divulgar eso quedó claro que ya habían pasado muchos días.

	- Isso, era isso que eu ia te perguntar. 

- Não, isso ficou claro.
	- Era eso que te iba a preguntar.

- No, eso quedó claro.

	Que a morte tinha acontecido muitos dias antes.
	Que la muerte había ocurrido muchos días antes.

	Que a, que o corpo tinha ficado sim no IML de Salvador
	Que el cuerpo había estado en la Morgue de Salvador,

	Que eles tinham estrategicamente guardado a informação. 
	que ellos habían guardado estratégicamente esa información.

	Porque eu lembro exatamente o momento quando o, foi o Nelsão.
	Porque yo recuerdo exactamente el momento cuando fue Nelsão…

	A gente tava, tem uma festa no Chile que chama  FIESTAS PATRIAS,
	Nosotros estábamos… hay una fiesta en Chile que se llama “Fiestas Patrias”,

	e a gente tava lá, é brasileiros, vários exilados,
	y nosotros estábamos ahí, brasileros, varios exilados,

	e aí entra o Nelsão chorando, -pessoal a Iara morreu, o Lamarca morreu.
	ahí entró Nelsão llorando: - “¡muchachos, Iara murió, Lamarca murió!”

	– e aí tivemos no meio de uma festa, e foi aquela tremenda ducha de água fria.
	y ahí tuvimos una tremenda ducha de agua fría en medio de la fiesta.

	E depois que a gente foi procurar os detalhes ,
	Después fuimos a buscar más detalles…

	E eu estava no Chile,
	Yo estaba en Chile

	e nós ficamos sabendo da notícia através da TV chilena.
	y supimos de la noticia a través de la TV chilena.

	A televisão chilena anunciou a morte dela. 
	La televisión chilena anunció su muerte.

	Eu estava no Rio, eu ouvi pelo rádio.
	Yo estaba en Río y oí en la radio.

	E ai?
	¿Y entonces?...

	Você acreditou na hora?
	¿Lo creíste en ese momento?

	Acreditei que tinha sido morta,
	Creí que había sido muerta,

	não acreditei que tivesse se matado. 
	no creí que se hubiera matado.

	Eu tava na rua Augusta. Indo para uma loja comprar tecido,  eu lembro muito bem.
	Yo estaba en San Pablo yendo a una tienda a comprar un tejido, me recuerdo muy bien.

	E eu escutei pelo a rádio 
	Y escuché en la radio

	a notícia... Foi terrível. 
	la noticia, fue terrible. 

	E a vovó e o vovô foram pra Bahia né? 
	¿Y mis abuelos fueron a Bahía, no?

	É, eles foram pra Bahia reconhecer e buscar o corpo.
	Sí, ellos fueron a Bahía para reconocer y traer el cuerpo.

	Então eu que fiquei aqui esperando, eu recebi um telefonema da polícia e eles dizendo
	Entonces yo quedé esperando, recibí un llamado de la policía diciendo:

	– olha, não pode ir ninguém viu benzinho.
	- “No puede ir nadie al entierro ¿oíste queridita?”

	– uma coisa muito agressiva, muito fria né, muito perversa.
	-  una cosa muy agresiva, muy fría, muy perversa.

	E nós fomos seguindo né, o carro com o corpo,
	Y fuimos siguiendo al auto con el cuerpo,

	e nós num outro camburão, eu o vovô e a vovó,
	nosotros fuimos en otro auto, yo y tus abuelos,

	eles deixaram ir alguns poucos familiares, né.
	ellos dejaron ir a unos pocos familiares.

	Então lá eles abriram um vitrôzinho, só pra a gente ver,
	Después abrieron una ventanita apenas para verla,

	que aparecia só o rosto dela,a gente não viu ocorpo aqui.
	vimos apenas aparecía su rostro, no vimos el cuerpo.

	E já estava muito deformada.
	Y ya estaba muy deformada.

	foi um enterro rápido. Revoltante para a gente.
	Fue un entierro rápido que nos indignó,

	Porque os policiais, não tinha a família pra carregar o caixão né.
	porque los policías… no había familiares para cargar el ataúd ¿sabes?

	Uma coisa muito indesejada né,
	Fue una cosa muy indeseada para nosotros,

	pela a gente isso né. A gente teve que passar por isso. 
	y tuvimos que pasar por eso.

	e você tava grávida de mim né?
	Tú estabas embarazada de mí ¿no?

	Eu tava grávida de você 
	Sí, yo estaba embarazada de ti.

	Boa tarde.A gente tem uma filmagem com o dr. Munhoz,
	Buenas tardes, Tenemos una filmación con el Dr. Munhoz,

	DR. DANIEL MUNHOZ

Médico legista
	DR. DANIEL MUNHOZ

Médico forense

	Em 2003 nós recebemos uma requisição judicial
	En 2003, recibimos un pedido judicial

	para fazer a exumação do cadáver de Iara Iavelberg,
	para exhumar el cadáver de Iara Iavelberg,

	para tentar ver se era possível determinar
	para tratar de ver si era posible determinar

	se foi suicídio ou homicídio.
	si fue suicidio u homicidio.

	O cadáver estava esqueletizado
	El cuerpo esta esqueletizado,

	E os únicos dados que nós pudemos observar foram os ossos.
	y los únicos datos que observamos fueron los huesos.

	E o único dado que nós encontramos relevante,
	Y el único dato relevante que encontramos,

	foi esta fratura aqui,
	fue esta fractura de aquí,

	que corresponde a uma saídade projétil de arma de fogo.
	que corresponde a la salida de un proyectil de arma de fuego.

	Portanto,só com aossada nósnão tínhamoscomo saber
	Por lo tanto, sólo con los huesos no teníamos como saber

	se foi homicídio ou suicídio.
	si fue homicidio o suicidio.

	O suicida quando dispara
	El suicida, cuando dispara

	ele apoia a boca da arma para ter mais firmeza,
	él apoya la boca del arma para tener más firmeza,.

	Com a boca da arma firmemente apoiada na pele,
	Con la boca del arma firmemente apoyada en la piel,

	quando ocorre o disparo, o projétil penetra 
	cuando ocurre el disparo, el proyectil penetra

	e os gases que saem pela boca da arma,
	y los gases que salen por la boca del arma,

	vão se expandir no subcutâneo,
	se expanden por el tejido subcutáneo.

	então a lesão fica com as bordas evertidas e uma lesão grande.
	Entonces la lesión queda con los bordes evertidos y una gran lesión.

	O Dr. Pitex, que foi o médico legista que fez a necropsia da Iara em 1971,
	El Dr. Pitex, que el fue el médico forense que hizo la necropsia de Iara en 1971,

	ele descreve que o orifício era circular,
	describe que el orificio era circular,

	com bordas deprimidas e com 8mm de diâmetro,
	con los bordes deprimidos y con 8mm de diámetro,

	completamente diferente de um tiro suicida.
	completamente diferente de un tiro suicida.

	O que a gente nota é que ela teve uma lesão no tórax,
	Lo que uno nota es que ella tuvo una lesión en el tórax,

	pequena,
	pequeña,

	e com uma borda deprimida.
	y con un borde deprimido.

	O dr.Pitex, o médico legista, descreve no seu laudo,
	El Dr. Pitex, el médico forense, describe en su informe

	no rascunho do seu laudo, que a Iara estava vestida com um suéter de tecido semelhante a um banlon.
	en el borrador de su informe que Iara estaba vestida con un suéter de un tejido de poliéster.

	acuada do jeito que estava, se invés de tirar o suéter para mirar,
	Acosada como estaba, si en vez que quitarse el suéter para apuntar,

	como seria um tiro suicida, mirar diretamente sobre a pela.
	como sería un tiro suicida, apuntar directamente sobre la piel…

	Se ela tivesse naquele momento feito o disparo sobre as vestes.
	En aquel momento ella habría hecho el disparo sobre la ropa.

	Por isso que nós tivemos que fazer alguns testes.
	Por eso nosotros hicimos algunos tests.

	Fazendo disparos e recobrindo pele de porco,
	Disparando y recubriendo con piel de puerco,

	com o tecido para verificar se modificaria as características no orifício de entrada. 
	como tejido para verificar si modificaría las características del orificio de entrada.

	Agora nós vamos fazer os disparos sobre o tecido
	Ahora vamos a disparar sobre el tejido

	e ver o que vai acontecer na pele.
	y ver que ocurre en la piel.

	Nós utilizamos pistola 9mm, revolveres 32,38 e 45.
	Usamos una pistola 9mm, revólveres 32, 38 y 45mm

	e também pistola 45.
	y también una pistola 45.

	Aqui nós temos munição da época. 
	Aquí tenemos munición de la época.

	Aqui, você nota um esfumaçamento grande e a ruptura toda do tecido né.
	Aquí se nota muy ahumado y la ruptura del tejido ¿no?

	E na pele também fica um esfumaçamento intenso em torno do orifício.
	Y la piel también tiene un ahumado intenso en torno al orificio.

	Aqui o tiro de contato,
	Este es el tiro de contacto, 

	tipo o tiro de um suicida,
	tipo tiro de suicida,

	e aqui um tiro a uma distancia maior, e incompatível com o suicídio por causa da distancia.
	y aquí un tiro de una distancia mayor, incompatible con un suicidio a causa de la distancia.

	Então vamos ver como é que fica na pele,
	Entonces, veamos como queda la piel,

	então lá, e aqui o esfumaçamento,
	allá y aquí el ahumado,

	e ali a zona que a gente chama de escoriação e enxugo.
	y allí el área que llamaos de escoriación y secado.

	O que indica que mesmo através das vestes,
	Lo que indica, que mismo a través de la ropa,

	o tiro encostado daria características diferentes daquela da Iara.
	el tiro apoyado daría características deferentes de las de Iara.

	E portanto aquele tiro na Iara não corresponde a um tiro suicida.
	Por lo tanto, el tiro en Iara no corresponde a un tiro suicida.

	Só quando estávamos finalizando esse filme, é que conseguimos conversar com José Artur Moreira Bagatine
	Sólo cuando estábamos terminando esta película logramos hablar con José Arthur Moreira Bagatine,

	O menino que teria visto Iara no banheiro de empregada do apartamento 202
	el chico que habría visto a Iara en el baño de servicio del Apto. 202

	E a denunciado a polícia
	y denunciado a la policía.

	Na primeira conversa por telefone
	En el primer contacto por teléfono,

	Ele confirmou exatamente o relatório policial, acrescentando alguns detalhes
	él confirmó exactamente el informe policial adicionando algunos detalles.

	Quando o cerco terminou, a polícia mandou que os moradores subissem 
	Cuando el cerco terminó, la policía mandó que los moradores subiesen

	Para abrir as janelas por causa do gás lacrimogêneo
	para abrir las ventanas a causa del gas lacrimógeno.

	E ele ao abrir a porta do quarto de empregada
	Y él, al abrir la puerta del cuarto de servicio,

	Deu de cara com Iara, pedindo silêncio com uma arma na mão
	dio de cara con Iara que le pidió silencio con un arma en la mano.

	Ele então fechou a porta, cuja fechadura estava quebrada e a impedia de ser aberta por dentro
	Entonces, él cerró la puerta cuya cerradura estaba rota e impedía de ser abierta por dentro.

	Depois José Artur avisou sua mãe Jandira, e seu tio Diógenes avisou a polícia
	Después José Arthur avisó a su madre, Jandira, y su tío Diógenes avisó a la policía

	Ocasionando o retorno dos agentes, a invasão do apartamento, e a morte de Iara.
	motivando la vuelta de los agentes, la invasión del Apto. y la muerte de Iara.

	Ele nos prometeu uma entrevista, mas pediu um tempo
	Él nos prometió una entrevista, pero pidió más tiempo.

	Durante seis meses atrasamos a finalização do filme, na esperança de conversar com ele.
	Durante 6 meses atrasamos la finalización del film ante la esperanza de hablar con él.

	Ligamos inúmeras vezes
	Llamamos innumerables veces.

	E nas poucas ocasiões que nos atendeu, adiou a entrevista.
	Y en las pocas ocasiones que nos atendió, postergó la entrevista.

	Ao final, disse que tinha mudado de idéia e que não iria dar o depoimento
	Por fin, dijo que había mudado de idea y que no iba a dar su testimonio

	Pois não queria se envolver.
	pues no quería envolverse.

	Acho que é uma pena quando a historia tem que ser feita com sangue né.
	Creo que es una pena cuando la historia tiene que ser hecha con sangre ¿no?

	A gente perdeu muitas vidas, muitas vidas de gente jovem,
	Nosotros perdimos muchas vidas, muchas vidas de gente joven,

	gente jovem promissora né, como a Iara, 
	jóvenes que eran promesas, como Iara. 

	muitas outras pessoas, a gente viu depois né, muitas dessas pessoas fizeram política, né?
	Muchas de esas personas hicieron política después ¿no?

	Avaliando como quisermos o sentido dessa resistência armada da ditadura,
	Analizando como deseemos el sentido de esa resistencia armada a la dictadura,

	eles afirmaram com coragem e heroísmo, a vontade de resistir e de lutar.
	ellos reafirmaron con coraje y heroísmo el deseo de resistir y de luchar.

	E de dizer não.
	Y de decir que no.

	Mas que no mínimo, no mínimo é isso.
	Eso es lo mínimo.

	Acho que é um pouco mais do que isso, mas no mínimo isso. 
	Creo que es un poco más, pero por lo menos es eso.

	E isso, ninguém lhes tira.
	Y eso nadie se los quitará.

	Aquele movimento tinha uma vitalidade...
	Ese movimiento tenía una vitalidad…

	uma, uma paixão, né.
	una pasión...

	Uma honestidade de propósitos né, um idealismo.
	una honestidad de propósitos, un idealismo…

	Realmente o golpe militar ele conseguiu ceifar não aquela geração, 
	Realmente, el golpe militar logró destruir no sólo esa generación,

	eles conseguiram ceifar gerações seguintes.
	consiguieron destruir las generaciones siguientes.

	Isso foi uma coisa trágica, né?
	Eso fue una cosa trágica ¿verdad?

	Porque depois nós tivemos aí as gerações seguintes
	Porque después tuvimos las siguientes generaciones,

	completamente afastadas da política né.
	completamente alejadas de la política ¿no?

	E deu no que deu, né?
	Y resultó en eso.

	Enterro dos restos mortais de Iara Iavelberg ao lado de sua família em 11 de junho de 2006 
	Entierro de los restos mortales de Iara Iavelberg al lado de su familia en 11 de junio de 2006

	- em nome da família, Iara
	En nombre de la familia, Iara

	e na presença de Samuel, Rosa, Raul, 
	y en presencia de Samuel, Rosa, Raúl, 

	Ana, Luís, Catarina, Carlos, Mariana, Isabel e Jonas, e sobrinhos
	Ana, Luís, Catarina, Carlos, Mariana, Isabel y Jonas, y de sus sobrinos.

	descanse em paz, Iara,
	Descansa en paz, Iara.


